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EENIGE 



ANTWERPSGHE DRUKKERS 



IN DEN 

VREEMDE 



BIO-BIBLIOGRAPHISCHE SCHETSEN. 



De boekdrukkunst had, ongeveer een kwaart 
eeuws na hare uitvinding, in Antwerpens muren 
burgerrccht vcrkrcgcn, had er zich slerk onlwikkeld 
en de verschillende- takken van handel, waarmede zij 
in verband staat, tot zoovclc gewichtige nijverheden 
gcmaakt. 

Vdor hct jaar 1500 waren hier reeds vijftien 
drukkcrs wcrkzaam geweest of nog werkzaam. In 
geeno cnkclc stad der Nederlanden vinden wij cr 
op dat tijdstip zulk een groot gctal : te Leuven, 
waarheen de beroemdc hoogeschool zooveel geleer- 
den van alle kanten gelokt had, tellen wij negen 
drukkcrijen; Delft, Gouda, Zwolle en Utrecht volgen 
daarop met hoogstens een vijftal drukkersnamen. 

13 
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De persen van verscheidene onzer Antwerpsche 
printers zonden talrijke werken van grooten omvang 
in 't licht, soms versierd met belangrijke hout- 
sneden, in elk geval keurig van vorm en van aard om 
steeds den goeden naam onzer drukkers te vermeer- 
deren. Op enkele jaren was Antwerpen de eerste 
hoofdplaats geworden van den boekhandel in noor- 
delijk Europa. 

Toen men de XVP eeuw intrad, waren hier nog 
werkzaam : Godfried Bac, voor merk voerende de op 
zijnen naam zinspelende vogelenkooi, Adriaan van 
Berghen, wonende op de groote markt, in den groo- 
ten Mortier, Roland van den Dorpe en Henrick die 
Lettersnider, uitgevers, deze van den Wapene Martyn 
en van '/ Boeck van den Houte, door Jakob van Maer- 
lant, gene der befaamde Cronike van Brabant en der 
allerzeldzaamste Hystorye van der destrucyen van 
Troj/en/dan HendrikEckert van Homberch en Michiel 
Hillen van Hob^straeten. Geeraard en Niklaas Leeu, 
Mathijs van der Goes, Niklaas Kessler en Diederik 
Martens waren overleden of hadden zich, zooals 
laatstgenoemde, in eene andere plaats gevestigd. 

Was de welvaart in ons vaderland algemeen 
onder de regeering van keizer Karel, verbazend groot 
was zij alsdan te Antwerpen, waar zich de groote 
wereldmarkt tusschen het noordelijk en zuidelijk 
Europa gevestigd had. Die welvaart was de uitbrei- 
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ding van den boekhandel bijzonder gunstig en ver- 
zekerde het bestaan aan de talrijke drukkers, die 
hunne kunst hier kwamen uitoefenen. In dittijdstip 
bereikten de Antwerpsche persen het toppunt van 
bloei. Jan van Doesborch, die verscheiden Engelsche 
werken in 't licht gaf, Jan van Ghelen, de stamvader 
van een aanzienlijk drukkersgeslacht, waarover wij. 
breedvoerig zullen handelen, dan Jan Grapheus, Mar- 
ten de Keyser, en de ongelukkige Jakob vanLiesveldt, 
verder Jan Steelsius en Marten Nutius, stichters van 
tweebcroemde boekhandelshuizen, en meeranderen 
nog, hebbcn het hunne bijgedragen om de Antwerp- 
sche persen eene zoo groote als welverdiende ver- 
raaardheid te doen verkrijgen. 

Die goede overleveringen werden voortgezet tot 
in de helft der XVIP eeuw, wanneer ons vaderland, 
ontzenuwd door langdurigeoorlogen, zijne nijverheid 
zag kwijnen en verdwijnen door het noodlottig vre- 
destraktaat van Munster. 

Die vermaardheid, wclke drukkers uit vreemde 
landen, zooals Christoffel Plantijn en meeranderen 
naar Antwcrpen lokte, was, wij hebben het reeds 
gezegd, niet onverdiend. De uitgaven van onze prin- 
ters onderscheidden zich door de grootste nauwge- 
zetheid, waarmede de drukproeven gelezen werden 
en door de sierlijkheid van vorm, waartoe niet zelden 
de plaatsnijder zijne kunst leende ; in een woord, er 



— 4 — 

werd cvcnvcel zorg gcwijd aan het innerlijkc als aan 
het uiterlijke. Kwamen er in die tijdcn vrcemdc 
drukkcrs naar Antwerpen, andercn waren er ook, 
die, alhoewel zij hier geboren werden of er hunne 
kunst aangeleerd hadden, de zware mededinging der 
talrijke l)eroemde Antwerpsche boekhandelshuizcn 
niet durfden bcproeven en naar vreemde landen trok- 
ken, alwaar zij zulks niet te vreezen hadden. 

Het is over eenigcn dczcr, dat wij in onze schet- 
sen zullen handelen. 



I 



Antonius Mathias de ANTVEapiA. — Daniel 

VAN BOMBERGHEN. 



De oudste drukker afkomstig van Antwerpen, 
welken wij in den vreemde aantreffen, is Antonius 
Mathias de Antverpia, die zich te Mondovi vestigde 
en aldaar het allereerst de drukkunst invoerde. 

Het is niet onwaarschijnlijk, zoo als M. P. C. van 
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der Meersch (i) vermoedi, dat Antonius Mathias de 
nicuwe kunst in Mainz aanleerde, en zich, na de 
belegcring en inncming dier stad, door Adolf van 
Nassau in 1462, naar Italien begaf, evenals zijne 
landgenooten Arnold van Brussel en Geeraard de 
Flandria. Wij weten, dat er ten jare 1 472, te Mondovi 
in Piemont, een vennootschap tusschen twee druk- 
kers bestond, Antonius Mathias de Antverpia en 
eencn Franschman Balthasar Corderus of Cordier. 

Wij kunnen niet zeggen hoelang dit vennootschap 
bcstaan hceft. De bibliographen geven de titels op 
van twee werkjes, aldaar door hen gedrukt; het 
een draagt de dagteekening van 18 Februari 1473 
en het andere van 24 October 1 472. Beide zijn uiterst 
zeldzaam en worden door de verzamelaars van inku- 
nabelen zcer gezocht : 

1** Juvenalis satyrce. Ovidii epistolce heroides. — In 
Monte Regali: in piano valis. Per Antonium Mathice 
quondam Andrece de Antwerpia. Et Baldisalem Cor- 
deriumque socium. Anno Dni MCCCC.LXXIIL die 
X VIII mensis Februarii. 

In4** van 436 ongenummerde bladen in Romeinsche 
letteren. 



(t) Recherches sur la vie et les tvavaux de qutlques impri- 
meurs etablis a Vetranfjer, pendant les XF* et XV 1^ siecles^ 
Gand, 1844, livr. II. 
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2® Antkonini A rchiepiscopi Florentini ordinis pre- 
dicatorum dc institutione confessorum, — Finila in 
Monle Regali anno Domini MCCCC.LXXII, die 
XXII II mensis Octobris. 

In4^ 



Het boek eindigt met deze verzen : 



Quern genuit quondam germana Antvverpia potens 
Mathiae Antonius virlule insignis et arte 
Baldasar et socius Corderius omnia supra 
Utile opus cunctis finxerunt Antonianum 
Arte nova formae: quae correctissima certc 
Ordine cuncta suo nos crimina nostra fateri 
Inslruit: et Icpram inter lepram noscere quanque 
Hoc opus, hoc nostrum sic continel ecce salutem. 

In het klassieke land der schoone letteren en 
kunsten, vinden wij, ongeveer eene halve eeuw later, 
nog een landgenoot, die aldaar eene beroemde druk- 
kerij bestuurde: Daniel van Bomberghen. 

De familie van Bomberghen werd onder de 
grootste en meestvermogende Antwerpsche handels- 
huizen gerekend. 

Daniel van Bomberghen, in de tweede helft der 
XV* eeuw geboren, verliet den koophandel en bcgaf 
zichomtrent het jaar 1515 naarVenetic, alvvaarhij in 
1549 overfeed, om aldaar eene drukkerij in te richten, 
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bijzondcrlijk tot hetuitgeven van Hebreeuwsche boe- 
kcn. Hij had zijne instelling op zulken grooten 
voet gebracht, dat hij werk verleende aan een paar 
honderd Israeh'ten als letterzetteis, en aan ecn groot 
getal Rabbijnen en geleerden als correcteurs. 

Het grootstc boek, dat hij h'et verschijnen, be- 
slaat 1 2 boekdeelen in-folio ; het is de Talmud baby loni- 
cum integrum, ex sapientium scriptis el responsis com- 
positum a Rab. Aser, additis commment. R. Salo- 
monis Jarchi et R, Mosis Ma'imonidis, hebtmca. 
Venetiis, Daniel Romberg, 280-282 (1520-1522). 

Zijne levensbeschrijvers zeggen, dat hij dit ver- 
bazend werk dricmaal herdrukte, en dat eike uitgaaf 
hem telkens honderd duizend kronen kostte. 

Hij was een man, die gansch zijn overgroot ver- 
mogen besteedde om de geleerde wereld met degelij- 
ke, prachtige werken te verrijken. Hij verrijkte er zich 
echter niet mede, wantbij zijn overlijden was zijne 
fortuin zeer verminderd. Scaliger, misschien wel 
wat overdreven in zijne loftuiging, schat de ankosten 
der verschillende werken, door Daniel van Bom- 
berghen uitgegeven, op drie millioen kronen. 

Wij denken ook eenige woorden te moeten zeg- 
gen over zijne zonen, welke in het midden der XVP 
eeuw naar Antvvcrpen weergekeerd warcn. 

Cornelius en Carolus van Bomberghen, hadden 
met Goropius Becanus, Scatti en Christoffel Piantijn 
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een vennootschap aangegaan voor hot drukkcn van 
allerhande soorlen van boekcn. Plantijn was aan hot 
hoofd dier vcreeniging, gedurende de vicr jaar dat zij 
bestond, van 1563 tot 1567; alsdan werd zij ont- 
bonden. 

De gcbroeders van Bomberghcn brachten als 
aandeel in het vennootschap de Hebreeuwsche letters, 
welke hun vader in Venetie gebruikt had. Later be- 
zigde PJantijn deze letters voor de Chaldeeuwsche 
paraphrasis in zijnen veeltalligcn bijbel, en drukte 
den Hebreeuwschen tekst met de letter van den 
vermaarden Cuillaume Le Be van Parijs (i). 

In hctzelfde tijdstip had onze aarlsdrukkcr Plan- 
tijn nog al betrckking met eencn Danid liomberg, 
welke te Keulen verbleef. Deze was waarschijnlijk een 
zoon van den drukker van A^enctie en de breeder van 
zijne aandeelhouders. 



(1) Archief Museum Plantgn-Moretus. 
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Adrian de Anvers. — Artus Taberniel. 

Pedro Craesbeeck. 



Toen Isabella de Kalholieko, in 1474, haren va- 
dcr op den troon van Spanje opvolgde, nam die wijzc 
vorstin de zedelijkc belangen barer onderdanen zeer 
ter harte. De drukkunst vond in haar cene bcscherm- 
ster; zij riep goede drukkers uit vrecmde landen naar 
Spanje enondersteunde ze mildelijk door bet verlcenen 
van burgerlijke vrijbeden en voorrecbten. De univer- 
siteil van Alcala welkc zij opricbtte, en die weldra 
eenen boogen trap van bloei bereikte, lokte insgelijks 
vele drukkers berwaarts. 

Zij, die zicb daar vestigden, badden nocbtans 
zorg te dragen, dat bunne uitgaven niet beneden de 
gewrocbten waren der uitbeemscbe persen ; de boe- 
kcn , in vreemde landen gedrukt, badden vrijen toegang 
in Spanje en mocbten aldaar verkocbt worden. Dit 
was een prikkel om de drukkunst in dit land met eere 
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te doen beoofenen door de inboorlingcn of door de 
vreemden, die er zich gevestigd hadden. 

Toen wij door politieke omstandigheden in de 
XVP eeuw met Spanje onder den scepter gebracht 
waren van cenen vorst, werden de handelsbctrekkin- 
gen van dit land met de Noderlanden en bijzonder 
met Antwerpen zeer druk. De Spaansche wcrken 
hier ter stede gedrukt, zijn zoo talrijk, dat zij cene 
geheele bibliothcck uitmaken. Wannccr wij die wcr- 
ken vergelijken met de voortbrengsels der Spaansche 
person, vinden wij in die vergelijking de oorzaak van 
den grooten bijval, dien onze drukkcrs hier en in 
Spanje behaalden. De uitgaven van onze drukkcrs 
stonden in dicn tijd, wannccr dedrukkunst in Spanje 
niet meer aangemoedigd, maar intcgendeel in hare 
ontwikkeling bclemmerd wcrd, verre boven die der 
Spaansche, zoo wel onder het oogpunt van vorm als 
van sieriijkheid. 

Eenige onzer printers, wellicht zich steunende 
op hunne grondige kennis der drukkunst, zijn dan 
naar Spanje getrokken om cr hunne kunst uit te 
oefenen. 

Een Adrian de Anvers, dien wij voor een stad- 
genoot houden, alhoewel wij geeneenkele biographi- 
sche bijzonderheid over hem kcnnen, drukte in 't jaar 
1564, twee werken, die door hunne uitslekende zcld- 
zaamheid aaq aide Spaansche bibliographen onbekend 
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zijn geblcven; zij komen voor in den kaialoog dor boc- 
kenverzanieling van Don Miro (i). Wij schrijven de 
titels af : 

1** Lisvarte de Grecia, El sepiimo lihro de Amadis 
en el qual se trata de los grandes hechos en armas de 
Lisvarte de Grecia, hijo de Espladian, y de los grandes 
hechos de Perion de Gaula: en el qual se hallara el 
estrano nascimiento del cavallero del ardiente espada. 
En Estellapor Adrian de AnuerSy 1564. — In- 
folio. 

2° Cronica de los muys notables cavalleros Tablante 
de Recamonte y de Jofre, hijo del conde Donason. 
— Fue impressa la present a cronica. . . en la ciudad 
de Estella en casa de Adrian de Anuers impressor 
de libros en el ano de mil y quincentos y sesenta y 
quatro anos (1564). — In-4, van 48 bladen (2). 

Estella of Stella, is een stedeken gelegen op de 
rivier Ega. Toen Adrian de Anvers er zich vestigde, 
had nog geen enkele drukker de fortuin aldaar be- 
proefd. Wij denken, dat liij aldaar gelukte en er eenen 
voorspoedigen handel dreef. Wij kunnen tot staving 



(1) De prachtige verzameling van Spaansche werken, toehoo- 
rende aan Don Miro, werd in Juni 1878 openbaarlijk te Pargs 
yerkocht. 

(2) Dit klein boekje bracht op in de verkooping Don Miro 
595 franks, zonder de verdere onkosten. 
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van onze zienswijzc do twee werken aanhalen, die wij 
van hem kcnncn. De ridderromans warcn alsdan de 
geliefkoosdc Ickluur van alle standen in alle landen, 
doch, dii was een wezcntlijkc drift in het ridderlijke 
Spanje ; dcrgelijkc gewrochten maaktcn de fortuin van 
een uitgevcr; zij wcrden gcmakkclijk vcrkochten om 
zoo te zeggen verslonden door dc talrijkc Iczers. 

Ongeveer cene eeuw later en in eenen andcren 
kring van werkzaamheden, vinden wij Artus Taber- 
niel, als drukker dor vermaardo universitcit van 
Salamanca. Na zijne dood werden zijne zaken voort- 
gezct door zijncn zoon. Beidc verwierven zich eenen 
welvcrdienden naam, door het uitgcven van verdien- 
stelijke en voor de wctenschappen nuttige werken. 

Wij denken niet beter te kunnen doen, oni een 
gedacht te geven der werken, die zij drukten, dan den 
titel van een dezer af te schrijven : 

Joannis de Solorzano Pereira J. C. Uispani in Sal- 
manikenci Academia Proprimarii Ccesarei Juris 
A ntecessoris, Diligens et accurata de Paricidii crimine 
disputailo, duobus libris comprehensa: Quorum Prior 
posnas huic sceleri conslitutas exaclissime explicat; 
Posterior, qui eis subdantur non minori curd per- 
tractai. — Salmanticce, Excudebat Artus Taberniel 
Aniverpianus Joanni Commanno Bibliopolce, 1605. 
— In4^ 
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Wij hebbcn nog le vermelden eene Antwerpschc 
familic, die aan het hoofd stond van den boekhandel 
in het koninkrijk van Portugal. Pedro Craesbeeck 
had het zooverre gebracht, dat de beroemdheden 
der Spaanscho letterkunde do verspreiding hunner 
gewrochten aan zijne persen toevertrouwden. Zijne 
afstammelingen hebben gedurende eene eeuw den 
roem van het Antwerpsch boekhandelshuis staande 
gehouden. Een groot getal werken lieten zij verschij- 
nen, die hedendaags of om hunne groote zeldzaam- 
heid of om hunne Idtterkundige waarde zeer gezocht 
worden. 

Een zeer belangrijk werk, gekend onder den 
naam van Cancionero de D. Manuel de Portugal y 
waarvan Salva, de Spaansche biblograaf slechts twee 
exemplaren kent, verscheen bij Pedro Craesbeeck : 

Obras de Don Manuel de Portugal. En Lisboa, por 
Pedro Craesbeeck, 1605. — Klein in-S**. 

Op de eerste uitgaaf van het tweede deel van 
den beroemden roman Guzman d'AIfarache, prijkt 
insgelijks de naam van onzen stadgenoot : 

Segunda parte de la vida de Guzman de Alfarache, 
Atalaya de la vida umana, por Mateo Aleman su 
verdadero autor. En Lisboa, impresso por Pedro 
Crasbeeck, 1604. — In-4°, versierd met een portret 
van den schrijver. 
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Om den handel der van Graesbeecken onder de 
verschillende oogpunten te beschouwen, zullcn wij 
nog den titel aanhalen van een gewichtig werk voor 
de geschiedenis der aardrijkskunde : 

Primera parte de los commentarios reales, que traian 
del origen de los Yncas, reyes que fueron del Peru, de 
su idolatria, leyes y govierno en paz y en guerra: de 
5M5 vidas y conquistas, y de todo lo que fue aquel 
imperio y su repvhlica antes que los Espanoles passa- 
ron a el, escritos por el Ynca Garcitlasso de la Vega, 
natural del Cozco. En Lisboa, en la offlcina de Pedro 
Crasbeeck, 1609. — In-folio. 

Het tweede deel van dit boek, onder den titel 
van Historia general del Peru, vcrscheen eerst in 
1617 to Cordova por la viuda de Andres Barrera. 
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GiLLis Beys en Adriaan Perier, echtgenoten 
VAN Magdalena Plantijn. 



Christoffel Plantijn, die in de XVPeeuw het 
grootste boekhandelshuis in de Nederlanden bestuur- 
de, wicns vruchtbare persen aanhoudend werken 
voortbrachten, die onder opzicht zoowel van sierlijk- 
heid als van innerlijke waarde, niet moeten onderdoen 
voor de uitgaven van de Aldi, de Estienne en 
Froben, had bij Jeanne de la Riviere, zijne huis- 
vrouw, slechts eenen zoon verwekt, weike dan nog in 
jeugdigen ouderdom overleed. Onze Antwerpsche uit- 
gever had dus geenen opvolger, die zijnen naam 
zou dragen, maar integ^ndeel zag hij met genoegen, 
dat drij zijner vijf dochters in huwelijk traden met 
drukkers of correcteurs, welke bij hem werkzaam 
waren; Margaretha met Franciscus Raphelingen, 
Martina met Jan Moretus en Magdalena met Gillis 
Beys (i). 

(1) Jan Moretus en Gillis Beys, staan in Plantyns rekeningboeken 
vermeld als gargons bouticliers. 
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Vrocg reeds had Plantijn dc noodzakelijkheid 
gevoeld te Parijs ecnen bijwinkel te hcbben, om 
aldaar zijne boeken te koop te stellcn ; zijn trouwe 
vriend, de apotheker Porret, dien hij altijd zijn 
breeder noemt, hield hct toezicht over dien winkel. 
De handel, weike aldaar gedrcven werden, was 
nog al aanzienlijk, zooals blijkt uit den staat van 
zaken, opgemaakt den 30 Januari 1567. Porret be- 
kent schuldig te zijn, de voor dien Ujd zeer belang- 
rijke somme van 2919 guldens Franschc munt of 
2433-10 guldens in Brabantsch geld. De boeken, 
welke in den winkcl nog aanwezig waren, beliepen 
tot de waarde van 12875 guldens, 18 stuivers, 4 
deniers. 

Misschien was hel uit oorzake van de groote uit- 
gebreidheid van den Parijschen winkel dat Porret 
zich gedwongen vond, de taak, die hij tot dan toe 
vervuld had, neer te leggen. Christoffel Plantijn 
stuurde GillisBeys naar Parijs om er den winkcl 
open te houden. 

Deze Gillis Beys, welke voor de eerste maaj 
voorkomt in de Plantijnsche rekeningboeken op 16 
October 1564, om 12 guldens en 10 stuivers te ont- 
vangcn als loon van dric maanden arbeid, word te 
Haghe nabij Breda geboren. Hij was slechts drie 
jaren bij Plantijn werkzaam, toen deze hem hct 
bestuur van zijn huis in de Franschc hoofdstad toevcr- 
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Irouwde. Gillis Beys vertrok in de eerste dagen der 
maand Januari 1567 (i). 

Korten tijd nadien ontving hij de naturalisatie- 
brieven, zooals blijkt, uit een brief van Plantijn aan 
Porret, waarin hij zegt veel betrouwen te hebben in 
den bloei van dqn bijwinkel, die hem toelaten zal 
voorzien in de talrijke en zware uitgaven, welke 
verscheidene groote werken, die onder pers waren, 
vorderden. 

Onder de tahijke bescheeden, die in het archief 
van het Museum Plantijn-Moretus berusten, hebben 
wij het afschrift gevonden van eenen brief over 
persoonlijke zaken, door Gillis Beys geschreven aan 
zijnen makker Jan Moerentorf. Hoe Plantijn een af- 
schrift heeft bekomen van dien brief, niettcgenstaande 
het uitdrukkclijk verzoek van den schrijver, zijn wij 
niet tor weet gekomen. Ziehier den inhoud van den 
brief, welke do dagtcekening draagt van 2 Mei 1569. 



(1) Het dagboek van Plantijo, meldt op den H^ Januari 1567, 
den huisraad, dien hij aan Giiies Beys stuurde: 
Ung petit pannier avec ses mouchoips, bonnet et ung paire de 
chauses de cuir dudit avec ung faux fons de loile noire, ung pour- 
poinct dudit de toile, ung pacquet de chemises dudit avec ung pacquet 
de soulliers, 1 collet de cuir dudit et sa robbe de nuit. — Item encore 
audit coffre les vesaiiles suivantes 

2 grands plas destaiu. 2 moyens plats destain. 

2 petits plats destain. 6 assiettes destain. 

2 pots €lestain. i saliere destain. 

2 chandeliers de cuivre. 1 pispot destain. 

S essieulx h mains. 1 seau de cuivre. 

U 
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Gillis had pogingen aangewend om van eenen 
oom, die tc Santvliet woonde, «een hondert croonen 
Uoee ofdreie* tc krijgen, ten cinde •Jiiet in de bouve- 
rie le vallen soomengerneynlicksegt.* Hijhadmisschien 
dat geld noodig om in buitengewoone uitgavcn tc 
voorzien, wclkc hij deed met het vooruitzicht een 
huwelijk aan tc gaan, want hij zegt, dal het hem niet 
mocilijk zou wezen •goeden en rycken huwiyck te 
doen,» wel tc verstaan, wanneer zijn oom en zijne 
moeder hem eene bereidwillige hand tocstaken. 

Misschien had hij van dien tijd reeds betrekking 
aangeknoopt met Magdalena Plantijn, de dochter van 
zijnen meester, om zoo uitdrukkclijk aan Jan Moretus 
te zeggen : •hout dil secret en maect loch boven al dat 
mynen bacs (Antwerpen daer af niet en verneemt.» 

Gillis Beys liet de gcdachte aan die Parijsche, 
rijkc en goede huwelijken varen, om op 7 October 
1572 in echt tetredcn met Magdalena Plantijn. 

Hij verwekte bij haar negen kinderen, vier zonen 
en vijf dochters. Zijne fortuin vermeerderde niet, 
naarmate zijn huisgezin grootcr werd, wel integen- 
ded. Aihoewel wij het mogen betwijfelen, of Gillis 
Beys aan de zaken, die hij toen voor eigene reke- 
ning dreef, wel de noodige zorgen besteedde, 
ontkennen wij eventwel niet, dat hij tegen vele 
moeilijkheden te kampen had, daar de politieke om- 
standigheden van dien tijd de welvaart in 't algcmeen 
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en den boekhandel in 't bijzonder, groote schade 
toebrachtcn. Beys had geen mangel aan grondige 
kennis zijner kunst; ook was hij geen ongeletterde ; 
hij sprak en schreef fransch, vlaamsch en latijn en 
later toen hij trouwde, vrocg hij aan zijnen schoon- 
broeder Moerentorf de toelating om met dezen soms 
bricven tc wisselen in het italiaansch, ten einde zich 
in die taal, weike hij bij zich zeiven aangeleerd had, 
te oefenen. 

Er was een tijdstip, dal Christoffel Plantijn en 
Gillis Beys, schoonvader en schoonzoon, zich beiden 
in neteligen,geIdeIijkentoestandbevonden. Dedrukker 
des konings had groote uitgaven moeten doen voor het 
drukken van den veeltaligen Bijbel en andere werken 
van grooten omvang, waarmede hij meer roem en 
vermaardheid dan geldclijke winsten inoogstte; om 
hierin te voorzien vond hij zich gedvvongen van 
Gillis Beys, aan wien hij den Parijschen bijwinkcl 
had overgelaten, de be tali ng te eischen van hctgeen 
hij hem schuldig was. 

' Beys worstelde alsdan reeds tegen de ellende, 
waartegen hij vruchteloos tot aan zijnen dood worstclen 
zou. Zijn schoonvader beurde hem op in talrijke brie- 
ven, hield hem voor oogen, wat hij niet had moeten 
doen en nog doen moest om zijne zaken staande te 
houden ; hij wees op zijne spreuk labore el constantia, 
die nu reeds holder blonk en bevestigde dat het 
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slechts door aanhoudend zwoegen is, dat hij zijnen 
stand kon verbeteren ; hij ried hem aan het werk met 
nieuvven moed te hernemcn en beloofde hem bezig- 
heid Ic geven, indien hij er geen had. 

Hij ondcrnam niet, zooals zijn schoonvader wer- 
ken van grooten omvang, het waren veelal Latijnsche 
klassieken of Fransche gcdichlen. De klassieken, die 
hij uitgaf, zijn zeer netjes gedrukt en getuigen van 
de gocde zorgen die hij-er aan besteedde. Onder de 
Fransche gedichten, die hij waarschijnlijk druktc op 
kosten der schrijvers, dienen wij vooral aan te mer- 
j ken, de gewrochten van Olenix du MoniSacre, 

I gentil'homme du Maine, van wien Beys, drij werkjes 

i heeft laten verschijnen : 

Les premieres ceuvres poetiques Chrestiennes et spiritu- 
elles de Olenix du Mont-Sacre, gentilhomme du Maine. 
Divis^es en sonnets en forme d'Oraisons, en plaintes 
chrestiennes et sonnets moraux. A Paris, chez Gilles 
Beys, rue S. Jacques, au Lis blanc. M.D.LXXXYII. 
— In-12^ 

Dezelfde schrijver vertrouwde aan Beys' persen 
een nieuw werk toe : 

Le premier lime des bergeries de Juliette. Auquel par 
les amours de Bergers et Bergeres, I'on void les effects 
diff^rents de V amour, avec cinq histoires comiques, ra- 
contees en cinq Journies par cinq Bergeres et plusieurs 
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Echcz, Enigmes, Chansons, Sonnets, Elegies et 
Stances. Ensemble une Pastorale en vers Francois a 
I'imitation des Italiens. Seconde edition. A tres-illustre 
et vertueux Prince Monseigneur Francois de Bour- 
bon, Prince de Conty. De I'invention d'Ollenix du 
MontSacre, Gentilhomme du Maine. A Paris, chez 
Gilles Beys, rue S. Jacques, au Lis blanc. M.D. 
LXXXYIL Avac Priuilege du Roy. — In-12\ 

De Pastorale bevindt zich achter het hierboven 
gemeld werk,-doch met eenen afzonderlijken titel: 

A thlette, pastourelle, ou fable Bocagere par Ollenix du 
Mont'Sacre, gentil-homme du Maine. A Paris, chez 
Gilles Beys, rue S. Jacques, au Lis blanc, M.D. 
LXXXVIII. Auec priuilege du Roy. — In-lg"*. 

De schoonzoon had de hoedanigheden niet van 
Plantijn, die zijn geheel leven, om zoo te zeggen, 
kampte tegen de grilligheden der fortuin, en die er 
toch in gelukle door noeste vlijt en geduldige volhar- 
ding de grootste moeilijkheden te boven te komen, 
en er zelfs nog profijt uit te trekken. De zaken van 
Beys gingen hoe langer hoe meer achteruit en weldra 
was de nood zoo dringend, dat zijne vrouw, Magda- 
lena Plantijn, zich gedwongen zag onderstand aan 
haren vader te verzoeken. ^Wij zullen den honger- 
dood sterven,ii schrijft zij, ^ik, mijne acht en weldra 
^negm kinder en, indien Gij ons niet ter hulp komt 
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^wekelijks Jiebben wij voor vier francs brood noodig en 
^wij verkoopen voor geen penning* (i). 

Een vader kan zulken brief nict onbeantwoord 
laten. Weinige dagen na onderstand ontvangen tc 
hebbcn, krceg Magdalcna Plantijn de drocve lijding 
dat haar goede vader overleden was. Daar zij als 
dan ziekelijk was, gaf zij aan haren cchtgenoot 
volmacht om de zaken der vaderlijke erfenis in Ant- 
werpen te gaan regelen. Hoc vond zich dczc nict 
bcdrogen! Hij, die altijd gchoopt had, eens aan het 
hoofd tc komen van de Plantijnsche drukkerij in 
Antwerpen, vernam aldaar, dat de stichter er andcrs 
over gedacht had, en de drukkerij als prclegaat 
toegestaan had aan Jan Moerentorf alias Moretus. 

(1) Ziehier den merkwaardigen brief : 

Mod Ires chier el ires honnore Pere. Je suis par la Ires grande 
necessiie du temps conlraincte de vous requerir mon Pain de moy el 
de mes huicl enfans el laniost neuf, car je suis grosse de six mois, el 
faull necessairemenl que nous mourrions de ragie de fain, si nous 
navons secours de vous el bien lost, nous n^auons rien ceans de 
quoy nous puissions faire de Targeant, non pas un liart, car de la 
marcbandise aultant comme de rien, tellemenl sMl vous plaist de 
nous secourir, je vous prie que ce soil pour le pain, il nous en fault 
touttes les semaines pour quatre francs. S*il vou^ plaisoil de nous les 
assigner quel que pai I je les iroys querir moymesme, a faulte de quoy 
mon Pere nous deoieurons sans substance de rien, el pricray Dieu 
pour vous el pour ma Ireschiere el Iresbonnoree M6re, car cest un 
estrange cas de ne vendre pas pour un liart, croyes fermement que 
nous sommes en un Ires-grand desaslre qui sera a la presente apres 
vous avoir presente les tres-humbles reccommandalions (sur ce que 
dessus) a votre bonne gr&ce el a celle de ma Ireschiere et tres honnoree 
M6re. Escril de Paris ce 8« jour de Juyn 1589. La toulte votre tres 
bumble et obeyssante fdle Magdelaine. 
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HiCTuit ontstond er eene groote misnoegdheid 
tusschen deerfgenamen. Intusschentijd was deecht- 
genoote Beys nog altijd te Parijs, veel zieker, schrijft 
zij, dan mijn gemaal het weet, en zij ontving daar 
steeds onderstand van haren schoonbroeder Jan Mo- 
retus. Door bemiddeling der weduwe van Chr. Plan- 
tijn, zag deze af van hct voorrecht hem door zijnen 
schoonvader toegekend en ruimde alzoo de grootste 
moeilijkheid om tot eene gocde ovcreenkomst te 
geraken, uit den weg. Zij werd geslotcn den 16 Maart 
1590; Beys werd dan ook begrepen in de verdeeling 
onder de erfgenamen. 

Om eengedacht tegeven van de belangrijkheid 
der Plantijnsche drukkerij, en van 't materiaal dal er 
aanwezig was, schrijven wij hier neer al hetgeen Jan 
Moretus ovcrnam : 

10 persen, aan 50 gulden het stuk. GI. 500 — 
647 stempels, aan 15 stuivers het 

stuk » 485 — St. 5. 

36 matrijzen aan 30 gulden hct 

stuk .1080 — 

26 matrijzen aan 15 gulden het 

stuk .'...» 390 — 

1928 in kopcr gesncden platen, zoo 

oude als nieuvve, te zamen voor. » 3747 — » 14. 
5952 houtsneeplaten, groote en 

kleine, waaronder ook gerrekend 
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waren de gesnedcn i^ttcrs en 
drukkersmerkcn, aan 10 stuivers 

het stuk » 2976 — 

44159 ponden gegoten letters, gerc- 
kend voor 44000 ponden, aan 4 
stuivers het pond » 8800 — 

De letterkassen, vormcn, bibliotheck, en pers 
voor het drukkcn van koporcn platen, wcrdcn niet 
gerekend. Jan Morctus kwam in bczit van de geheele 
inrichting, mits achttien duizcnd guldens aan de erf- 
genamen uit te keeren. Deze kenden hem toe, twee 
vijfden der to verdcelen somme, oradat hij afgezien 
had van het voorrecht, hem door Plantijn bij testa- 
ment verleend ; dus ecnc vcrmindering van zeven 
duizend guldens en twee stuivers op de koopsom van 
achttien duizend guldens. 

De vrouw van Gillis Beys hcrsteld zijnde was 
naar Antwerpen gekomen en betrok met haren ge- 
maal een huis in de Kammerstraat, waar hij als uit- 
hangbord boven zijne deur plaatste den opengespreiden 
passer van Chr. Plantijn, met de spreuk: labore et 
constantia, waartusschen eene ontluikende witte 
lelie, zijnde het merk, dat hij te Parijs aangenomen 
had, met de woorden : casta placent superis. 

Door de overeenkomst zclve met de erfgenamen, 
waardoor hij in bezit kwam der Plantijnschedrukkerij, 
had Jan Moretus alleen recht op het gebruik van het 
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drukkersmcrk van Plantijn. Hij kon dus die ovcr- 
trcding, of beter gezegd , die dubbelzinnige vcrkrach- 
ting van de overeenkomst niet onopgemerkt lalen 
voorbij gaan. Ilieruit ontsproot een langdurig proces, 
uit wicns talrijke beschecden wij het best de in alles 
verschillende karakters der twee schoonzonen van 
Plantijn leeren kennen. 

Jan Moerentorf had eenen vcrdraagzamen aard, 
en toonde gedurendc den ganschen loop van het 
proces, de grootste inschikkelijkheid. GiUisBeys,inte- 
gendeel, vend behagen de zaken in te wikkelen om 
ze op de lange baan te schuivcn, ten einde altijd 
nieuvve moeilijkheden te docn ontstaan. Zulke karak- 
ters vindt men gewoonlijk bij menschen die, door 
hunne schuld, in bekrompcn, geldelijken toestand 
leven. Het hof van Brussel, bij hetwclk Moerentorf 
was in beroepgegaan, gaf op 15 November 1591, 
een vonnis, waarbij het aan Gillis Beys en aan een 
iegelijk verboden werd, het merk te gebruiken, dat 
Chr. Plantijn in zijn leven bezigde, en dat volgens de 
gesloten overeenkomst, met de drukkerij en alles daar 
aanwezig, het eigendom geworden was van den op- 
volger, Jan Moerentorf gezegd Moretus. 

Het vonnis was klaar en duidelijk, doch niettemin 
vcrklaardoBeys aan den deurwaarder P. vanBossuyt, 
die het hem beteekende op 28 November 1 591 , dat hij 
dit alles vond ^onselceVf onclere ende niet en can doer 
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^wt verstaen worden van tmt teecken of marke den 
woors. Moerentorf pretendeert te hebben privilegie.i^ 

Giilis Beys drukte in 1392 hier ter stcde een 
gebcdenboekje, dat uiterst zeldzaam is; het wordt 
nergens aangetroffen dan in de boekerij van M. riddcr 
G. van Havre en in het Museum Plantijn-Morctus: 

Petit Pourmain devotieux contenant plusieurs oraisons 
appropriees aux jours solennels de Vannee, par da- 
moiselle Barbe de Porquin, epousc du S' de Roly. 
Anvers, chez Giltes Beys, en la petite imprimerie de 
Plantin, 1592. — In-12^ 

Nog gaf hij eene nieuwe uilgaaf van : 

Psalmi Davidis vulgata editione, calendario Hebraco, 
Syro, Graeco^ Latino, Hymnus A rgumentis et commen" 
tariis genuinum et primarium Psalmorum sensum. 

Antverpiae, apud Aigidium Beysium, Generum et 
Cohaeredem Christophori Plantini, sub signi Lilii albi, 
in Circino aureo, 1 592. — In-S**. 

Dit boek verscheen in de cerste dagen van 't jaar 
1592, was netjes gedrukt en getuigde van eene zekere 
zorg. Een zeer schoon koper gesneden plaatje, voor- 
stellende het uithangbord van den drukker, zijnde 
de passer en de witte lelie, prijkte op den titel. 
Niettegenstaande het vonnis door het hof van BrusscI 
gegeven in zake van het merk op 15 November 1591 , 



_ 27^ _ 

deed Gillis Beys no^maals inbreuk op do rcchtcn van 
Jan Moercntorf, weike andermaal tegen beroep aan- 
teekcnde. De vrouw van den plaatsnijder had het 
raerkje, waaraan haar man wcrkte, gctoond aan Jan 
Moerentorf, die het in beslag nam ais bcwijsstuk der 
aanklacht, die hij tegen zijnen schoonbroeder bij het 
gerecht ging indienen. De plaatsteker, waarschijnlijk 
bevrecsd, zal ecn nieuv^ merk gesneden hebben, 
vvaarmede het bovengemeld boek kon verschijnen. 
Die zaak werd opgerocpen linden rade van Brabant 
opten IX January 1 592. » Natuuriijk zag Jan Moeren- 
torf zijne rechten jegens het gcbruik van het Plan- 
tijnsch drukkersmerk op nieuw bevestigen. 

In den loop van dit proces maakte Gillis Beys, 
ook nog aanspraak op de privilegien van 82 werken. 
Plantijn had die privilegien uitsluitelijk verkregen 
voor hem en zijne opvolgers, en ten gevolgc van 
de overeenkomst, gesloten tusschen de erfgenamen, 
v^aren zij de eenige eigendom geworden van Jan 
Moerentorf. 

Beys beweerde het rccht te hebben de boeken 
te mogen drukken voor het gebruik der kerk, 't geen 
Jan Moerentorf hem bctwistte. 

Door bcmiddeling van een ander uitgever Jan 
Bcllerus, stond Jan Moerentorf het drukken van eenige 
dezer werken toe aan Gillis Beys. De Raad van Bra- 
bant op 8 August! 1 592, krceg kennis der overeen- 
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komst, die hij door een vonnis, waarin hij hulde brengt 
aan het rechtschapen karakter en aan de vredelieven- 
de gevoelens van den opvolger van Plantijn, bekrach- 
tigde. 

Gillis Beys verkreeg dan van Jan Moerentorf de 
toelating te drukken en uit te geven, de volgende 
werken: Aniiphonarium, in drie formalen, te weten: 
in-folio, in-4** en in-8'; Graduate, aileenlijk in-foiio; 
Missale episcopate, ook in-folio ; Pontificale romanum, 
in groot en klein formaat, evenals de SacerdotaleyBap- 
tismale, Ceremoniale, Pastorale, en Processionate , Jan 
Moerentorf en zijne opvolgers behielden het algemeen 
privilegie der : Missate, Breviarium, Offlcium B. 
Mariae en van het Officium hebdomadae sanctae. 

De tijden waren in de Fransche hoofdslad wat 
rustig geworden en Beys besloot er we^r te keeren, 
na met zijnen schoonbroeder eene mondelingsche 
overeenkomst getroffen te hebben over den verkoop 
van de Plantijnsche uitgaven in Frankrijk, welke 
overeenkomst den 1" Maart 1595 schriftelijk beves- 
tigd werd door Jan Moerentorf en Magdalena Plantijn, 
handeiende in naam van haren echtgenoot. Gillis 
betrok zijn oud huis, dat stond in de St. Jacobsstraat, 
zooals blijkt uit een brief van 16" October 1594, en 
ging een nieuw huurceel aan voor 4 jaren. 

De overeenkomst door de twee schoonbroeders 
gesloten, bestond uit eenige bepalingen over den 
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verkoop der boeken, die zij zouden drukken.Eens dat 
Jan Moerentorf de somme van ongeveer twee duizend 
guldens, die hijaan Michel Sonnius, vermaarden boek- 
verkooper te Parijs, schuldig was, zou betaald hebben, 
verkreeg Gillis Beys het monopolium van verkoop in 
Frankrijkder Plantijnsche uitgaven. Op den verkoop- 
prijs zou hij eene mindering hebben van 40^0, indien 
hij ten minste 100 exemplaren nam en slechts 25 Vo> 
iadien hij minder exemplaren kocht. 

Aanstonds sloeg Gillis Beys de hand aan 't werk, 
en zond aldaar in 't licht: 

Explication de la ginealogie du tres-invincible et ires- 
puissant monarque Henri II 11^ de ce nom. 

A Paris, cliez Gilles Beys, libraire jure, gendre 
de feu Chr. Plantin, rue St. J agues, a la boutique de 
Plantin. M.DXCV. — In-8^ 

Alles was in der minne geregeld, maar misschien 
nog niet in uitvoering gebracht, toen in Antwerpen 
de tijding uit Parijs kwam, dat Gillis Beys aldaar 
den 19° April 1595 overleden was. Dit smartvolle 
nieuws werd aan zijne huisvrouw Magdalena 
Planlijn, die alsdan te Leiden door eene gevaarlijke 
ziekte bedlegerig was, niet medegedeeld, ten einde 
harcn toestand niette verergeren. Om deT:aken van 
het sterfhuis in orde te brengen, vertrok Christoffel 
Beys, zijn oudste zoon, naar Parijs alwaar hij den 25" 
Mei (1595) aankwam. Hij vond het ouderlijk huis 
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gesloten en driemaal verzegeld, — eerst op vcrzook 
van degeestelijkheid der kerk vanden H.Bencdiktus, 
ten einde deonkoslen der begraving te dekken, dan 
in naam van het Parlement, en eindelijk door de 
koninklijke schatkist, daar men Gillis Beys als een 
vreemdeling aanzag. Na zijne rechten door cenige 
stukken bewezen te hebbcn werden de zegels gelicht 
en Christoffcl verkreeg dc toelating intrek te nemen in 
het huis zijns vaders. Hij heropende den winkei en 
zette de zaken voort, tot dat zijne moeder genezen 
zijnde, vernam wat groot ongeluk haar getroffen had. 
De weduwe verlangde oogenbh'kkelijk naar Parijs 
te vertrekken, doch in die tijden, bcantwoordden dc 
vervoermiddelen volstrekt niet aan haar brandend 
ongeduld. Op 2 September (1595) was zij reeds vijf 
wekcn te Rotterdam, eenen gunstigcn wind afwach- 
tende om onder zeil te gaan. De onvoorziene tegen- 
spoed dwong haar bij den boekhandelaar Jan van 
Waesberghe, die eene oude Antwerpsche kennis was, 
hondcrd en vijftig guldens te leenen, die Jan Moeren- 
torf hem zou wedergeven, zooals het dan ook go- 
beurde. 

Na hare dochter Magdalena Beys (i) ten huweh'jk 
gegcven te hebben aan Jeremias Perier, boekverkoo- 
per uit de St. Jacobsstraat te Parijs, trad zij in den 
loop van het volgende jaar andermaal in den echt met 

(I) Brief van 22 Januari 1596. 
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der! breeder van haren schoonzoon, Adriaan Perier. 
De redenen van dit zonderling huvvelijk denken wij te 
vinden in het ongcregeld leven, dathaaroudstezoon 
Christoffel leiddc en in de noodzakelijkheid, die zij 
had cm aan cen rechtschapen man de belangen 
van hare minderjarige kinderen too tc vertrouwen. 
Zij vend zich in haren keus niet bedrogen. 

* 

Adriaan Perier was een oppassend man, reeds vele 
jaren in den boekhandel werkzaam en die de zaken 
met wijs beleid bestuurdc; hij bracht verscheiden 
werken in 't licht, die van zijne kunde en van zijnen 
goeden smaak getuigen. 

Drie jaren nadien stierf Magdalena Plantijn op 27 
December 1599. Uit dit ongeluk zocht Christoffel Beys 
voordeel te trekken, ten einde in dc noodwendigheden 
van een kwistend en ongeregcld leven te voorzien. 
Hij viel zijnen stiefvader lastig en hoopte aan dezen 
de voogdij over de minderjarige kinderen van Gillis 
Beys te ontnemen, doch het gerechtshof stond hem 
die vraag niet toe. 

Daar Adriaan Perier bij zijne echtgenote geenc 
kinderen verwekt had, aanzag hij de kinderen van 
Gillis Beys, als de zijne, werkte voor he.) en bezorgde 
hun goede huwelijken. Door zijnen rechtschapen 
handel enwandel, verwierf hij de gencgenheid der 
familie Moerentorf. Hij onderhield met haar eene 
groote briefwisseling, die eindigt in 1604, waar- 
schijnlijk het tijdstip zijner dood. 
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IV 



De Kinderen van Gillis Beys en Magdalena 

Plantijn. 



Wij hebbcn gezien, dat het huwelijk van Gillis 
Beys en Magdalena Plantijn gezegend word met een 
kroost van negen kinderen, vijf dochters en vier 
zonen. Een der dochters, Johanna genaamd, stierf 
ongehuwd ; Catharina Beys huwde een tinnenpotgie- 
ter Pierre Dantan. De drij andere verbonden zich elk 
met een drukker: Margaretha trad in huwelijk met 
Willem Morel, zoon van 's konings drukker van 
Grieksche letters, Maria Beys met een welbefaamd 
boekverkooper Olivier de Varennes en Magdalena 
met Jeremias Perier, boekdrukker, wonende in do 
St.Jakobsstraat, wiens breeder eenige maanden later 
de echtgenoot werd zijner schoonmoeder. 

Als bruidschat ontvingen Jeremias Perier en Mag- 
dalena Beys van de weduwe van Gillis Beys, bovcn 
het deel der nalatenschap van haren vader, waar- 



.t • 



■?»: 




Chr[etoffel Beys. 
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toe zij rechthad, eene kamcr met dc noodigc meu- 
belen, ter waardc van honderd kronen en dan nog 
twee honderd kronen in munt. 

Wij zuUen ons met de dochters niet inlaten, en 
ons alleenlijk bezighouden met dc zoons (i). Een 
dezer, Johannes Beys, overfeed op 22-jarigen oudcr- 
dom in het gasthuis te Parijs. Adriaan, Gillis en Chris- 
toffel zijn als drukkers werkzaam geweest. Daarom 
zijn wijhun eenige woorden schuldig; niet zoo zeer 
omdat zij dc kleinzonen zijn van den vermaardsten 
onzer Antwerpsche drukkers, dan wel omdat zij hier 
bij hem, de opleiding in hun vak ontvangen hcbben. 

Het was in handen van Adriaan Beys, dat, na den 
dood van Adriaan Perier, den twceden cchtgenoot zij- 
ner moeder, het huis overging door Plantijn gesticht, 
en door Gillis Beys en Adriaan Perier voortgezet. 
Adriaan Beys nam zijne belangcn ter harte en zorgde 
voor zijne uitgaven, die gctuigcn dat hij een drukker 
was vanv erdienstcn en met kcnnis van zaken. Zonder 
Iwijfel zou hij zijn huis tot ccncn zekeren welstand 
gcbracht hebbon, had dc dood hem niet zoo vroegtij- 
dig, in 1615, van dc wcreld gerukt. Zijne drukkerij 

(I) Wy vinden hier gelegenheid om eene drukfeil le yerbeleren, 
die voorkomt op bladzgde 168. Margareta Beys, trouwde niet, zoo 
ftis wij ten onrecbte zegden, met Willem Morel, maar met Pierre 
Poutonnier (ijeune hotnme maiire imprimeur qui est de fori 
bonne famille, et sa mdre estoit flUe de feu GuiUaume Morel, 
qui a imprime tant de livres en grec ; » de bruidegom telde «22 
ansauplu8.» lirief van Olivier de Varennes. ^ Paris, ce dernier 
de Juin iOOt.v 
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ging dan, na meer dan eene halve eeuw in handen te 
zijn geweest van Plantijns bloedverwanten, in die 
van een vreemde, Abraham Pacard, over. 

De familie Moerentorf of Moretus, zooals zij dan 
reeds algemeen genoemd werd, droeg aan Adriaan 
Beys eene ware genegenheid toe, waarvan hij zich 
weerdig toonde door het geregeld leven dat hij leidde. 
Ook hij liet geene gelegenheid voorbijgaan om haar 
dienst te bewijzen. In de geschiedenis van het huis 
Plantijn-Moretus treffen wij eene gebeurtenis aan, te 
welker gelegenheid Adriaan Beys aan Jan Moretus 
eene bereidwillige hand toestak. 

Bij het uitgeven der Annates Ecdesiastici van 
den kardinaal Baronius, stoolte Moretus tegen een 
groot bezwaar. Een edikt van den koning van Spanje, 
Philips 111, verbood de uitgaaf van eene verhandeling, 
in bovengemeld werk voorkomende, over de heer- 
schappij van Sicilicn, vvaarin de schrijver de rechten 
van den koning van Spanje op dit eiland betwistte. De 
drukker moest zich aan de wetten van zijnen vorst 
gedragen; doch de kardinaal wilde geen reden ver- 
staan en eischte de opneming van dit traktaat in de 
volledige verzameling zijner werken. De toestand 
werd onverdragelijk; langs welken kant hij zich wend- 
de, overal vend Moretus moeilijkheden. Het was om 
beiden voldoening te geven, vorst en kardinaal, dat hij 
de hulp van Adriaan Beys inriep. Hij liet aan dezen, 
die buiten het bereik der spaansche wetten was, het 
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boekje drukken door den koning van Spanje vcrbo- 
den en dat Baronius nogtans gedrukt wilde hebben. 
Zij die de volledige verzameling der gewrochlen van 
kardinaal Baronius bezaten, konden het zich bij 
Adriaan Beys aanschaffen. 

Hot wcrkje beslaat slechis eenige bladzijden 
in-8** en verscheen onder den volgenden titel : 

Ccesaris Cardinalis Baronii traciaius de monarchia 
Sicilice, Accessit Ascanii Cardinalis Columnce de eodem 
tractatu judicium. Cum ejusdem Cardinalis Baronii 
Besponsione Apologetica adversus Cardinalem Colum- 
nam, etEpisiola ad Pliilippnm III. Begem Hispaniw. 
Nunc primum editi. 

ParisiiSy apud Hadrianum Beys, via Jacobcea 
MDC.IX. 

Over den anderen kleinzoon van Plantijn, die 
denzelfden naam draagt als zijn vader, Gillis Beys, 
kunnen wij weinige bijzonderheden mededeelen ; de 
brieven van hom in het Museum-Plantijn aanwezig, 
roUen slechts over handelszaken. Hij was de jongste 
der negen kinderen van Gillis Beys en Magdalena 
Plantijn. Hrt bericht zijner aanstaande geboorte vin- 
den wij in don merkwaardigen brief van 8 Juni 1589, 
waarin de bodroefde vrouw haren vader hulp en bij- 
stand afsmeekt voor haar en voor hare kinderen •mes 
liuict en fans el bientost neuf, car je suis grosse de sioc 
mois,» 
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Gillis Beys de jonge, verbleef beurtelings bij 
zijne oomen Jan Moretus le Antwerpen en Franciscus 
van Raphelinghen te Leiden, bij wien hij grondige 
kennissen van drukkunst en boekhandel opdeed. Hij 
vcstigde zich later te Bordeaux, alwaar hij door vlijt 
en oppasscnheid aan het hoofd kwam van een zeer 
aanzienlijk boekhandelshuis. 

Biographische bijzonderheden over het avon- 
tuurlijk leven van Christoffel, den oudstcn der kin- 
dercn van Gillis Beys, zijn zoo schaarsch niet. Onge- 
lukkiglijk zijn zij van aard om ons cene bcdroevendo 
gedachte te gcven over de zedelijkhcid- van dezen 
kleinzoon van Plantijn. 

Wij zuUen de feiten kortbondig vertellen ; eenige 
zijn reeds mcdegedeeld door M. Jules Houdoy, in zijn 
werk : Le^ imprimeurs Lillois. Bibliographie des im- 
pressions Lilloises 1595-1700. Eerst dachten wij dat 
het voldoende was onze lezers, die meer verlangden 
te weten, naar dit boek te verzenden; doch, na nauw- 
keurige vergelijking met de dokumenten, die het 
Muscum-Plantijn-Morctus bczit, hebben wij'bevon- 
den, dat M. Houdoy op sommige plaatsen niet zeer 
nauwgezet is. 

Christoffel Beys werd omtrent het jaar 1574 te 
Parijs geboren. Reeds vrocgtijdig was hij in het huis 
van zijn giootvader Christoffel Plantijn, die mogelijk 
ook zijn peter was, alhier ter stede woonachlig. Het 
onderwijs ontving hij bij de paters Jesuiten ; op der- 
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tienjarigen ouderdom schreef hij reeds tamclijk goed 
Latijn. 

Bene bladzijde, die hij op dicn ouderdom vervaar- 
digde, IS in het Museum-Plantijn-Moretus bewaard 
^eblcvcn. Gezien de omstandigheden waarin hij het 
schreef en druktc, is het zeer waarschijnlijk, dat er 
maar cen enkcl cxemplaar van getrokken word. Het is 
daarboven nog een belangrijk dokument voor de ken- 
nis van het karakter van den zonderlingen drukker. 
De kleine Christoffel verhaalt hoe hij den dag 
van 21 Februari 1587 overbracht; tegen den avond, 
koppig zijnde, weigerde hij een vorlangen van groot- 
vader te voldoen en toonde zich boos, hoovaardig en 
moedwillig jegens hen die hem over zijn slecht ge- 
drag berispten. Tot inkeer gekomen, drukte hij op 
een klein blaadje papier, misschien wel als straf liem 
door grootvader opgelogd, het volgende : 



ACTA 

Chrislophori Bcisii, 

diei XXI Febr. Anno 1587. 

D medium septimce svrrcxi: indc 
salulaui Auum el Auiam. postea 
ientaui, Ante septimam ad scolas iui: el 
lectionem Syntaxeos bene recitaui. Mora 
octaua sacrum audiui. Ad medium nonce 



A 



= 38 — 

lectionem Ciceronianam didiciy el bene re- 
ciiaui. Hora vndecima, domvm reuersus, 
lectionem Phrasium didici. Post prandium 
ad scholas redij, et lectionem bene recitaui. 
Ad medium tertice lectionem Ciceronia- 
nam bene recitaui. Hora quarta ad concio- 
nem itii. A nte sextam domum reuersus pro- 
bam in libello Sodalt talis cum cognato meo 
Francisco legi. difftcilemverdmeprcebui in 
legenda proba Bibliorum. Ante cmnam 
cum A uus me vocaret ad se, vt ipsi aliquid 
de condone recitarem, nee venire nee reci- 
tare volui: imb cum alij monerenl vt ve- 
niam ab Auo peter em, nolui respondere, 
denique me erga omnes superbum, perlina- 

cem, obstinatumque prcebui. Post ccenam 
Acta scripsi, inde eadem coram Auo legi. 

Finis cororiat opus. 



De slechle hoedanighoden vvaaraan Christoffei 
Beys, nog kind zijnde, zich schuidig hcrkcnde, hob- 
ben zijne loopbaan met vele doorncn hezaaid en 
misschien vele ontkiemende goedc hoedanighoden 
veremacht. «Ce n'estpas,* schreef eensAdriaanPerier, 
•qu'il ait fautd d'esprif, mats il a trop d'ambition ; il 
«ne veut conseil de personne et se mocque de tout le 
monde.* Niel allccn aan den hoogmoed had hij zijne 
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ongclukkcn to vvijclcn, maar ook nog aan hcl misbruik 
van drank en bovcnal aan den grooten drift die hem 
bezielde in hot najagen der vermaken. 

Het was omtrent het jaar 1587, dat de vader 
van Christoffel Boys er aan dacht zijnen zoon naar 
Leuvcn tc zenden, om hem aldaar in de universiteii 
zijne sludicn te laten eindigcn. Gillis Beys kon onmo- 
gelijkdiegrooteonkosten dragcn. Hij dacht hot middel 
gevondcn te hcbben om daarih te voorzien ; een lid 
zijner famiiie, Rolandus Beys van Breda, had destijds 
cone beurze gesticht ten voordeele zijner bloedver- 
wanten, die de lessen der Leuvensche hoogeschool 
bijwoondcn. Gillis schrcef hierover aan zijnen schoon- 

vader Chr. Plantijn, die door iemand ter plaatse 
deed onderzoeken in hoe verre de brief waarheid 
bevatte. Beys scheen zoodanig overtuigd van zijn 
recht, dat hij zijnen schoonvader trachtte over te 
halen om dcsnoods die beurze te eischen, bij middel 
van het gerecht. Plantijn was zoo lichtzinnig niet als 
zijn schoonzoon in het inspannen van gerechtelijke 
gedingen, maar verkoos cone slcchtc overccnkomst 
boven een gunstig vonnis der rcchtbank. Hij wilde 
^slechts tot dat middel zijnen toevlucht ncmon vvan- 
neer hij afdoende bewijzcn kon inroepen, tot staving 
van het recht waarop hij aanspraak maakte, en dan 
nog niet, tenzij Beys het geld zond om de onkosten 
van het proces te dekken. De zaak had geen verder 
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gevolg en Christoffel werd wcrkzaam in de Plantijn- 

sche drukkerij. 

Toen de dood aan Magdalena Plantijn haren 

gcmaat ontrukte, mel wien zij vele rampen geleden 

en tegcn eendrocvig noodlot had geworsteld, zag de 

weduwe, door ziekle in de Nederianden weer- 
houden, zich gedwongen de Iciding barer zaken, 
hare broodwinning toe te verlrouwen aan haren 
oudsten zoon, den wispeiturigen en onervaren 
Christoffel Beys. 

Wij hebben in hot vorig hoofdstuk gezcgd, dat 
wij het zonderling huwelijk der weduwe van Gillis 
Beys met Adriaan Perier, breeder van haren schoon- 
zoon, toeschrijven aan de noodzakelijkheid waaiin de 
moeder zich bevond, het bcstuur van haren handel 
aan haren zoon te ontnemen, die niets zocht dan 
vermaken in gczelschappen, die in hem den iaatsten 
sprankel van werkzaamhcid uitdoofden. 

Het was om zijne drifien vrijen teugei te kunnen 
geven dat hij, meerdcrjariggeworden ?ijnde, niet lan- 
ger bij zijne moeder wilde blijvcn, het dee! der vader- 
Jijke erfenis, dat hem took warn, cischttc en zaken ging 
drijven voor cigen rekening. Hij, die uit hoogmoed 
het ouderlijk huis verKet om zich aan weiverdiende 
opmerkingen teontlrekken, had geen wilskracht gc- 
noeg om dien hoogmoed te gebruiken tot uitbreiding 
van zijnen handel. Integendeel, op korten tijd was 



^ 
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zijn klein vcrmogen in vcrmaken en braspariijen 
verzwolgen en hij was diep in schulden gezonken. De 
dood zijner moeder (27 December 1599), scheen op 
henn cenen goeden indruktennakcn, eniieni tot betere 
gevoelens te brengcn. Methct geld, dat hij ontving 
van de moederlijke nalatenschap, richtte hij eene 
nieuwe drukkerij op, waarin hij geholpen werd door 
zijnen stiefvader Adriaan Perier, die hem zclf werk 
verschafte. De goede indruk en de betere gevoelens 
waren ongelukkiglijk weldra uitgewischt en vergeten, 
en hij herbegon zijn ongoregeld leven met meer drift 
nog dan vroeger. 

In het jaar 1600, vond Adriaan Perier zich ge- 
dvvongen hem voor de rechtbank te dagen, ten einde 
de betaling te bekomen van *t geen hij hem schuldig 
was ; hij deed zulks maar, schrijft hij aan Moretus, 
om aan het verloren schaap schrik in te boezemen en 
het tegen te houden op den gevaarlijken weg. 

Andere schuldeischers stonden op, met minder 
zachte gevoelens bezield, die zich tot het gerecht 
wendden om de betaling hunner rekeningen te be- 
komen. De rechtbank nam de drukkerij inbeslagen 
deed ze openbaarlijk verkoopen. De kleinzoon van 
Plantijn, die op zulke wehvillende ondersteuning zijner 
Antwerpsche bloedvcrvvanten kon rekenen en zelfs 
van zijne eigene krachten vcel mocht verhopen, indien 
hij ze wel gebruikte, zag zich dan gedwongen in eene 
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vreemdc drukkerij te gaan wcrken, ten cindc in zijn 
bcstaan to voorzicn. 

Gedurende ecn tijdverloop van vier jaren, ver- 
liezen wij hem uit hct oog. Wij vinden hem eindelijk 
weer, in 1 608, gevestigd in dc stad Rennes in Brctagne, 
engehuwd met eene vrouwwier naam ons onbckend 
isgebleven; hij bezatandermaal eene drukkerij vvaar- 
mede hij aldaar in hct h'cht llet verschijnen hct 
volgende werkje : (\) 

Acta Synceri Sannazarii Neapolilani, viri palricii 
opera omnia. Abomni obscoenilate expurgala. 

Rhedonis, Ex officina Chrhtophori Beys Planii- 
nianie regione Collegii San-Thomani, Societatis Jesu, 
1608. — In-16\ 

Dit is waarschijnhjk het eenigc boekje dat Chris- 
toffel Beys aldaar drukte; geen ander is ons bekend. 
Ten gevoige van een zoer zonderiing feit veriict hij 
het volgende jaar schielijk die slad. 

In zijnen brief van 28 Januari 1610, verhaalt 
Christoffcl zijne vlucht in al hare omstandigheden, 
welke bevestigd wcrden door eencn edclman van 
Rennes. Hij dacht die getuigenis te moeten inroepen, 
daar hij in eenen voorgaanden brief, die onbeant- 
woord was gebleven, aan Morolus alles verteid en 

(1) Aanwezig in de boekery van het Museum-Plantyn-Moretus. 
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geld verzocht had om zich nit zijnen mocilijkcn toe- 
stand le redden. Wcllicht iwijfelde Moretus aan dc 
cchtheid van hct verhaal dat Christoffel hem deed 
van een feit, dat zeer wcinig geschikt was om ver- 
trouwen in te boezemen. 

Op zckeren avond werd ChHstoffrl Beys vcrzocht 
op een kastcel nabij de stad Rcnncs. Die uitnoodiging 
beantwoordende, vond hij aldaar vergaderd eenige 
pcrsonen, welke hem uitlcggingen vroegen oversom- 
mige woorden voorkomcndc in Agrippa (i). Begrij- 
pende, schrijft hij, waarloc, hetgeen zij van mij wilden 
weten, dienen mocst, zoo heb ik zc bij het gerecht 
aangcklaagd, dat de bcschuldigden, waaronder vier 
priesters, plichtig bevond en ier dood deed brengen, 
Woedend over de aanUacht door Christoffel Beys 
tegcn hen ingediend, beschuldigdcn zij hem deel 
genomen Ic hebben in hunnc misdaad. Eenige andere 
personen ook nog in die zaak betrokken, werden in 
hechtenis genomen. Middelerwijl beraadslaagden de 
rechters gedurcnde twee urcn of Beys plichtig was of 
niet. Allen, de voorzitlcr der rechtbank uitgenomen, 
met vvien Beyssedcrt long in geene vricndschappelijke 
betrekkingen verkeerdc, waren het cens dat er niets 
ten zijnen laste was. De voorzitter nogtans eischlte 



(i) Het werk waarvan gesproken wordl is waarscbyniyk : 

Henr: Cornelii Agrippw de occulta philosophia. De eerste 

uitgaaf verscheen le Aniwerpetij in 1531, bij Graphcus, in-4». 
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dc aanhouding, ten einde den bcschuldigde een nieuw 
verhoor Ic doen ondergaan. Dit gebeurde misschien 
wel op aandringen van de bloedverwanten der lot 
den doodveroordeelden, die over een erooten invloed 
beschikten en tegen Beys een grooten baat vocd- 
den: zij wendden z«Ifs pogingen aan, toftn deze 
zich reeds te Rijssol bevond, om hem door vergif 
om het leven te brengen. De rechter-verslaggever 
verlict de zaal en ontbood aanstonds Beys, om hem 
kennis te geven van hetgeen waarmedc men hem 
betichtte. Hij raadde hem aan op staanden voet te 
vluchten om zich aan de v^raak van den voorzitter 
van het gerechtshof te onttrekkcn. Onze drukker 
vond dien raad zeer wijs en was dan ook wel be- 
sloten hem slipt na te komen, toen hij bij het 
verlaten zijner woning een dcurwaarder ontmoette 
die hem mededeelde, dat hij last ontvangen had zijne 
acht ambtgenoten te gaan roepen om hem, Christoffel 
Beys, op bevel van den voorzitter M. de la Tournelle, 
in hechtenis te nemen. Deman had zijne plichten te 
kw^ijten, maar verzocht Beys, hem die ongenaam- 
heden te besparen, door zich oogenblikkelijk uit dc 
stad te verwijderen. De tocstand word netelig: cenige 
oogenblikken van besluiteloosheid en ik kon, zegt 
Christoffel, in de gevangenis gaan zuchten over het 
gcvaar hooggeplaatste en veelvermogende personen, 
tot vijand te hebben ! Hij nam onmiddelijk intrek bij 
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den edelman op wicns gctuigcnis der waarheid hij 
zich beroopl bij zijncn neef Moretus. Zich eventwel 
daar niet veilig genoeg achlende, vluchtte hij te peerd 
en met nog drij andere mannen in die myslerieuse 
zaak betrokken naar Dinan, op tien mijlen afstand 
van Rennes. 

De drukkerij werd op bevel van den voorzitter 
M. de la Tournelle in beslag genomen ; de vrouw van 
Beys teckende beroep aan, en kwam dan ook terug in 
bezit van haren eigendom . Hoe meer de zaak voor- 
derde, hoe meer Christoffel de onmogelijkheid gevoel- 
de nog ooit naar Rennes wcer le keeren. Hij vertrok 
naar Parijs en verzocht zijne vrouw, de drukkerij 
in te schepen voor Kales. Hij verliet Parijs om te 
Amiens work te zoeken, ten einde in zijne noodwcn- 
digheden te voorzien; hij vond er niet hetgeen hij 
zocht maar werd er gevaarlijk ziek. Twee weken 
verliepen eer hij van daar naar St. Omaars kon gaan; 
bij dacht er in te gelukken werk te bekomen in de 
drukkerij van Bellet, ook cen neef der Moretussen ; 
deze had zich juist eenige dagen te voren naar 
Ypcren verplaatst ; hij zette zijne reis naar die stad 
voort, doch vond zich ongelukkiglijk andermaal in 
zijne vcrwachting bedrogcn. Ontmocdigd keerde hij 
naar St. Omaars wcer; de Jesuitcn bezaten aldaar 
een groot collegic en eene bijzondere drukkerij, waar- 
mcde zij eenige Engelsche bockcn in het licht zonden. 
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Zij konden hem als drukker niet bezigcn, doch 
uit medelijden, vcrgemakkclijkten zij zijnc aannc- 
ming in het boekbiiidersalcllcr van Jean Fouler 
wonende devanl le S. Sepulcre. 

Weken en wcken warcn verloopen en zijnc 
vrouw met hare twee kinderen, noch zijnc twee 
dienslboden, die hij met zulk groot ongeduld vcr- 
wachtte, waren aangckomen. Een groot tempeest 
woedde aanhoudend sedert eene maand en vele sche- 
pen waren vergaan. De arme man dacht dat alles 
waar aan hij hield, kroost en drukkcrij, in zee 
waren verloren gegaan. Zijnc neerslachtigheid grenst 
aan wanhoop, toen hij op 28 Januari 1610. in een 
brief van 4 bladzijden in-folio aan zijnen neef More- 
tus, de ongelukken verhaalt die hij te verduren hceft, 
en waarvan hij het eindc Lict ziet. Daarbij vreesde 
hij nog dat de boekbinder hom zou wegzenden, daar 
hij weinig of beter niets va.i den stiel kende. Hij 
vroeg dan de toelating naar Antwerpen te komen om 
in de Plantijrische drukkcrij te werken en smeekte 
geldelijken ondcrstand af, want hij was ziekeiijk 
en vcrkeerde ook in de grootste ontbering van 
kleedcrcn; in een vvoord, h'j Iced aan alles gebrck. 
Wij denken dat Jan Moretus den gevraagden ondcr- 
stand niet geweigerd zal hcbben aan hem dien hij 
later zoo dikwijis nog ter hulpe kwam. 

Eenige dagcn later was hij uit zijnc kommcrnis- 
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sen gered: zijn huisgezin en zijnc drukkerij waren 
eindelijkin veilige haven aangekomen. Eenige weken 
later vinden wij hem reeds als drukker werkzaam te 
Rijssel, in de Sleutclstraat, a r i mage de Saint-Luc. In 
dit huis drukte hij in 1 611 eon werk van den kanon- 
nik der St. Pceterskcrk, Floris van der Haer, dat niet 
zonder geschiedkundige waardo, bijzonder wel ge- 
schikt was voor het proefstuk van onzen drukker in 
zijne nieuvve woonpiaats : 

Les cha^ielains de Lille, leur ancien estat, office et 
famille; ensemble estat des anciens comtes de la repu- 
hlique et empire romain, des Goths, Lombards, Bour- 
guignons, Francois et au regne d^iceux des Forestiers 
et comtes anciens de Flandre, avec une particuliere 
description de Cancien estat de la ville de Lille en 
Flandre, les trois changements signalez tant dHcelle 
ville que du pays, par Floris van der Haer, thresorier 
et chanoine de Saint-Pierre, a Lille. 

Lille, de I'imprimerie de Christophe Beys, impri- 
meur et libraire, rue de la Clef, a I'imnge de Saint- 
Luc, MDCXI. — In-4^ 

Het volgende jaar bracht hij zijn winkel en 
werkhuis over naar de rue de Notre-Dame. Aldaar 
gebruikte hij als uithangbord en drukkersmerk de 
witte lolie, door zijnen vader Gilles Beys te Parijs 
aangenoinen. Hij drukte aldaar verschcidene werkjes 



— 48 — 

over Vlaandcren van don oudheidkundige J.B. Gram- 
maye, versierd met zijn merk en daar onder het 
leugenachtig opschrift : ex officina prototypographi 
Insulensts (i): 

J. B. Gramaye propositi Arnhemensis decani Bei^gen- 
sis principis consilio et Belgicce ab historia rerum 
Flandricarum primitice. Id est urbium, municipio- 
rum, castellaniarum, dominiorum, ccBnobiorum, alio- 
rumque locorum Flandriae iltustratio, ex archivis et 
Thonumentis publicis, el ipsius auUioris perigrinatione 
concinnata. Ad nobilissimos, amplissimosque DD^^ 
Praesidem, inagisiros auditoresque orationum Flan- 
drice comitatis in curia Insulensi. 

Insulis et officina Chrisiophori Beys, Planliniani, 
prototypographi Insulensis, via Mariana, sub signo 
///na/6«, 1612. — In-4% 

Soms ook drukt Christoffel Beys werken, die 
hij zelf schreef. Hij is niet gicrig op latijnsche 
hexameters; zijne muze is steeds bereid de eene 
of andcre voor hot vaderland of voor de stad Rijssel 
belangrijke gebeurtenis, met vreugdetonen of met 
smartklanken te bczingen. Deze vonden weerklank 
in den raad van het stadsbestuur, dat altijd met 



(1) Reeds vroeger had meerdan een drukker de kans te Rijssel 
beproefd. Zie M. Houdoy : Les imprimeurs Lillois. Bihliographie 
des impressions HI loises, 1595-1700. 
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eenige muntstukken den dichter beloonde ; hij ver- 
vaardigde gelegenheidsdichten^zoo over den dood van 
prins Albert en van zijne gcmalin de Infanta Isabella, 
als op de blijdc intrede van Ferdinand van Oosten- 
rijk. Het was vooral in de laatste jarcn zijns levens, 
dat hij meer en meer de lier tokkelde, om de vruch- 
ten zijner verzen te gebruiken in de prozaische be- 
hoeften van het dagelijksch huishouden. 

Onze drukker trok nut uit de lessen hem door 
hetongeluk gegeven. Hij nam de belangen van zijnen 
handel ter harte, die dan gedurende twin tig jaren 
min of meer bloeide. Hij had geen mangel aan kennis 
van boekhandel; een der eersten wist hij voordeel te 
trekken door het uitgeven van die kleine verhalen 
van voorvallen, gekend onder den naam van nieuwe 
tydinghen, welke Abraham Verhoeven in voegebracht, 
en de oorsprong zijn der hedendaagsche dagbladen. 
Beys vertaalde eenigen dier stukjes uit 't vlaamsch 
en 't spaansch, welke hem belangrijk genoeg 
schenen. Onder dit opzicht eerlijker dan vele 
onzer hedendaagsche uitgevers, liet hij nooit na op 
den tilel deze woordeh te drukken : Jouxte la copie 
imprim^e a Anvers, chez Abraham Verhoeven, au 
Soleil dor of jouxte la copie imprim^e d Madrid, par 
Pedro de Craesbecke. 

Er bestaat ook een werk van grooteren om- 

vangy dal hij vertaalde naar den latijnschen tekst 

16 



— 50 — 

wdken overzicn en in 't licht gegevcn was door den 
geleerde Aubertus Miraeus, en dat deze getrokken had 
uit de Latijnsche geschiedenis van Luik, door Giliis 
van Luik. Hij ontving van het magistraat van Rijssel, 
aan wien hij de vertaiing opdroeg, 80 ponden beloo- 
ning. De stadsrekeningen van 1613 vermeiden het 
werk onder den volgenden tilel : 

La vie, martyre, estivation, translation et miracles du 
Seigneur Albert, cardinal et ^ique de Li4ge, fils de 
Goddefroid, due de Brabant, traduit du latin en fran- 
fats, par Christofie Beys. 

Wij naken het einde van het treurspei. Simon 
Le Franeq, van eene welstellende familie, die bij 
Christoifel Beys de drukkunst had aangeleerd, trouw- 
de in 1628 met Georgina, hel eenig kind van zijnen 
meester. Het jonge paar richtte eene drukkerij op ; 
van dien tijd af, begonnen de zaken van den schoon- 
vader te verslechten, naarmate ook zijne oudedriften, 
die uitgedoofd schenen, opvlamden en in hevigheid 
toenamen. De ellende is weer daar. Hrt waren nog- 
maais de Antwerpsche bloedverwanten , die hem ter 
hulpe moesten komen. Beys, in plaats van die onge- 
lukkep aan zich zelven en aan niemand anders toe te 
schrijven, legt de schuld altijd op anderen ; hij klaagt 
over zijne vrouw, lastert zijn schoonzoon en schaamt 
zich niet op het gedrag zijner dochter de slechtste 
en schandelijkste verdenking te doen wegen. 



— 51 — 

Dan weer beweert hij, dat zijn scbdonzoon hem 
lelteren en houtsnSeplaten ontvreemde, en eindelijk 
dat hij hem al het werk onttrok, waardoor hij niet 
meer in de noodwendigheden van zijn bestaan kon 
voorzien. Daarbij, zijne vrouw was ziek geworden en 
haar onderhoud eischtte geld, veel geld. Dit was voor 
hem eene gelukkige reden, zoo nietaltijd waar, dan 
toch in schijn gegrond, om aan de Antwerpsche bloed- 
verwanten onderstand te verzoeken. Defamilie More- 
tus weigerde nooit wanneer hij het afsmeekte, doch 
hardnekkig wanneer hij eenen eischenden toon aan- 
sloeg, zooals het wel eens gebeurde. 

Wij kunnen onmogelijk al de zonderlinge bijzon- 
derheden mededeelen die in de brieven van Christof- 
fel Beys voorkomen ; wij verzenden den lezcr die er 
behagen zou in vinden, den onaangenamen bloedver- 
want te volgen in alle zijne ongelukken, welkesoms 
toestanden aanbieden dat de lachspieren in beweging 
komen, naar het werk Les imprimeurs lillois, van 
M. Houdoy, die aan de zelfde bron als wij gep ut 
heeft. Die bijzonderheden vielen meer in het 
bestek van zijn werk. Eenige woorden hebben wij 
nog over onzen drukker te zeggen, enkel om een feit 
aan te halen, dat Gilles Beys heel en al doet kennen. 

Zijne vrouw, schrijft hij, den 18° Mei 1637, was 
dien dag overleden ; — verzoek van onderstand voor 
het betalen der onkosten van den lijkdienst en van 



\ 



den rouw. Zes wekcn nadien, — dus na de ontvangsi 
van het geld dal Moretus hem gezonden bad, vond 
hij het geraadzaam, ten einde zijne vraag te kunnen 
hernieuwen, aan zijne weldoeners te laten weten, dat 
hij te vroegtijdig den dood zijner vrouw gemeld had, 
daar zij niet dood was, zoo als men het hem steltig 
verzekerd had. Zij had gedurende vier uren in be- 
zwijming gelegen ! 

Indien wij geloof mochten hechten aan de woor- 
den van Ghristoffel Beys, zou er geen man gevonden 
worden, zelfs Job niet, de voorbeeldige en verduldige 
echtgenoot van het H. Schrift, die zoo veel van zijne 
wederhelft te lijden had als hij. Wij moeten het 
bekennen. Beys is een ondankbare, die geene de 
minste rekening hield van de groote diensten welke 
zijne huisvrouw hem bewees. Het was immers door 
hare ziekte dat hij al verkreeg wat hij aan Moretus 
vroeg. 

«Nu ben ik,» — dit was de lofrede, die hij op 
^QsMn Februari 1638, zijne echtgenote wijdde, toen de 
ijskoude hand des doods de levenswarmte misschien 
nog niet verdreven had, — «vrij en ontslagen van 
«mijne vrouw en God zai mij de gunst verleenen 
«soberlijk mijn leven te slijten, nu ik veriest ben van 
«al hetgeen zij mij toegebracht heeft gedurende 
«30 jaren.» 

Bij hem werden goede voornemens spoedig ge- 
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maakt doch even gemakkelijk vergeten. Twee maan- 
den na den dood zijner vrouw, ontving men te 
Antwerpen do tijding, dat hij zich aan de eenzaam- 
heid van het weduwschap niet gewennen kon en hij 
besloten had andermaal in het huwelijksbootje te 
stappen met een meisje van goede familie, dodi zon- 
der geldeUjke middelen, en op nieuw storm en orkaan 
ging trotsen, indien, alhoewel hij het niet verhoopte, 
hen nog orkaan en storm stonden te wachten. Daar zij 
geenen tijd willen verliezen, hebben zij de zeilen al 
gespannen en alles tot het vertrek gereed gemaakt 
om met den eersten gunstigen wind zee te kiezen. 
In andere woorden, hij had reeds ondertrouw ge- 
daan! Aan zulke gekheid kon de familie Morelus niet 
gelooven. Christoffel Beys, op zijn bericht van uit- 
varen geen antwoord bekomende, schreef brief op 
brief, en meldde eindelijk dat hij, na verscheiden 
malen zijn huwelijk verschoven te hebben, niet Ian- 
ger meer had kunnen wachten en getrouwd was op 
6 Mei 1638, met Isabella Robelet. Zij telde 30 en hij 
65 jaren. 

Dit bespottelijk huwelijk werd nergens goedge- 
keurd. Simon Le Francq en zijne huisvrouw Georgi- 
na Beys hadden er geenen vrede mee en verplichtten 
hunnen vader en schoonvader het huis, dat hij be- 
woonde, te verlaten. Balthazar Moretus, die er zulk 
geen groot belang bij had, zond hem wel een bruids- 
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geschenk, doch drakte niet te min zijne groote ver- 
wondering en ontevredenheid uit. 

Christoffel Beys vond het noodig op zekeren dag 
dat zijne bloedverwanten Moretus hem een blijkgaven 
van genegenheid en dat om eenigegezegden van Simon 
Le Francq te wederleggen; deze beweerde zeer goed 
ontvangen te worden door de Antwerpsche familie, 
die hem met den besten wijn vereerde, terwijl zij 
Christoffel Beys, zijnen schoonvader, slechts op 
eenige teugen bier vergastte . Die taal kon de h'efheb- 
ber van het druivensap niet hooren ; hij zou bier 
drinken en Le Francq wijn, onmogelijk ! De gelegen- 
heid was daar om openbaarlijk die vaische geruchten 
te logenstraffen ; triomfantelijk kondigt hij aan dat 
zijne vrouw zwanger is, sedert zeven maanden, van 
een of twee kinderen. Balthazar Moretus werd ge- 
vraagd het peterschap te willen aanvaarden, waarin 
hij dan ook toestemde ; doch hij verzocht een ander 
boekdrukker, Pierre de la Rache, hem bij de plech- 
tigheid te willen vertegenwoordigen en eenige guldens 
aan het belangwekkend paar te schenken. De oude 
vrijer vond zich ongelukkiglijk zeer bedrogen, want 
zijne gade, in plaats van een of twee frissche telgen 
ter wereld le brcngen, beviel van een dood wichtje! 

EUendig sleet Christoffel Beys zijn leven, en 
stierf omtrent het jaar 1645. Waarschijnlijk ware hij 
van honger en gebrek omgekomen, had de familie 
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Moretus, uit eerbied voor den naam van Ghristoflel 
Plantijn, wiens kleinzoon hij was, hem geen weke- 
lijks pensioen verleend van 30 stuivers, die hem 
door Pierre de la Rache betaald wcrden. Het Magi- 
straat van Rijssel schonk hem soms ook nog eenlge 
guldens wanneer hij in groot gebrek verkeerde. 

Dit is in breede trekken het leven van een man, 
die, met grondige kennissen begaafd, roem en fortuin 
zou ingeoost hebben, hadde hij zijne slechte driften 
kunnen beteugelen. De spreuk, die hij op dertien- 
jarigen oqderdom schreef en drukte, finis coronal opus, 
zag hij, zeventigjarige grijsaard, bevestigd. Zo6 was 
zijn leven, zo6 zijn einde. 



• « 
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IV 



Frans van Ravelingen. 



Door staatkundige moeilijkheden zag Chr. Plan- 
tijn zich verplicht Antwerpen te verlaten en ging 
Leiden bewonen. Willem Silvius, ook een Antwer- 
penaar, was aldaar drukkcr geworden der onlangs 
ingerichte universiteit. Na dazes dood gingen de 
zaken over tot zijn zoon Karel, die slechts korten 
tijd aan het hoofd hiervan stond. Hij verkocht 
zijns vaders huis, in November 1582 (i) aan den 
Antwerpschen aartsdrukker Chr. Plantijn, die zich 
als burger van Leiden, den 15" December 1582, Het 
opschrijven en den 1 Mei van hot volgend jaar druk- 
ker der universiteit benoemd werd met een pensioen 
van 200 gulden. Te oordeelen naar de eigendommen 
die hij aankochl, moet zijn handel voordeclig geweest 



(I) p. a. Tiele. Les premiers imprimeurs de r university 
de Leiden, (Bibliophile beige, 1869, p. 112). 
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zijn; den 30" April 1585 werd hij eigenaar der huizing 
van Louis Elzevier, nabij de hoogeschool en later van 
nogandere huizen en eigendommen, voortkomende van 
de nalatenschap der edele weduwvrouw van Hendrik 
van Assendelft (i). Na het ontzet van Antwerpen — 
alwaar hij zich den 1° Februari als buitenpoorter had 
doen opschrijven, — dat aan den politieken toestaqd 
eene andere wending bracht, en op het aandringen 
van goede vrienden, waaronder Livinus Torrentius, 
keerde hij in Augusti 1585 naar laatsgenoemde stad 
terug. 

Hij verkocht dan aan zijnen schoonzoon Frans 
Ravelingen zijne drukkerij van Leiden •met al tgene 
derselver is aenclevende, rhetten winkel, boeckeUfpapie- 
ren ende alle andere dingen den voorschreven huyse 
behoorende (a). Den 49° Augusti 4586, werd nog'eene 
andere overeenkomst getroffen, waarbij van Rave- 
lingen in het bezit kwam van al de eigendommen, 
waaronder niet min dan vijf huizen, die zijn schoon- 
vader te Leiden bezat (3). 

Frans van Ravelingen, eerst drukker en later 
leeraar der Oostersche talen bij de universiteit van 
Leiden, zag het levenslicht te Lannoy, in Vlaande- 
ren, op 27° Februari 1539. Hij deed zijne studien 



(i) p. G6nard. Flaamsche School, 1874, p. 92. 

(2) Arcbieven Tan het Museum-PlaDtQn-Moretus. 

(3) P. Tiele: Bibliophile beige, 1869, p. 145. 
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le Gent. Na dendood zijns vaders, dacht zijne 
moeder hem voor den koophandel op te leiden 
en zond hem met dat inzicht naar Nuremberg. In 
plaats van zich too te leggen op bureelwerk, be- 
steedde hij zijnen tijd tot het aanleeren van talen. In 
het vaderland we^rgekeerd zijnde, kreeg hij toelating 
naar Parijs te gaan om er do gricksche en hebreeuw- 
sche talen grondig te bestuderen ; hij verbleef ook 
nog te Cambridge, in Engeland, waar hij bijzon- 
derlijk het grieksch beoefende. Naar zijne geboorte- 
plaats terugkomcnde, vertoefdc hij eenige dagen te 
Antwerpen; door het aankoopen van boeken, leerde 
hij Plantijn kennen, bij wien hij als proeflezer in 
dienst trad en wiens schoonzoon hij later werd. 

Den 23" Juni 1565, werd in de hoofdkerk van 
Antwerpen het huwT.lijk ingezegend van Frans van 
Ravelingen met Margareta Plantijn. In het huwe- 
lijkskontrakt vinden wij eenige bijzonderheden, die 
niet zonder belang zijn (i). 

Plantijn droeg de onkosten van het feestmaal, 
waarop de magen en vrienden van beider kanten 
zouden uitgenoodigd wordcn, en bezorgde de noodige 
meubelen aan de jonggehuwden. Zij bleven onder 
het vaderlijk dak wonen, en Frans van Ravelingen 
ging de verbintenis aan, gedurende drij jaar of tot aan 
de voltooiing van den koninklijkcn Bijbel, bij Christof- 

(i) Het stuk is in zijn geheel opgenomen door J. B. van Strae- 
len: Geslachtlijste der nakomelingen'van Plantijn, bl. 247. 
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fel Plantijn, als proeflezer werkzaam te blijven. Als 
loon hiervoor zou de schoonvader hem jaarlijks beta- 
len, buiten hel onderhoud dat ook ten zijnen laste 
viel, honderd guldens of honderd zestig guldens, in- 
dien zij eene andcre woning rnoesten betrekken. 

Voor Plantijn was het nakomen der voorwaarde 
in het huwelijkskontrakt opgenomen, geene zaak van 
gering aanbelang. De koninklijke Bijbel was de 
droom van 's konings drukker, en moest het mees- 
terstuk wezen van den talentvollen man. Een ander 
drukker had'eens de kans berekend, doch zich ach- 
teruitgetrokken voor de moeilijkheden waarmede der- 
gelijke onderneming gepaard ging. Plantijn ondernam 
dit werk en bracht het, niettegenstaande de bezwaren 
van uitvoering, niettegenstaande vele geldelijke moei- 
lijkheden, waarin hij zich meermalcn bevond en de 
onrust waarin het land verkeerde, niettegenstaande 
dat alles, tot goed einde. Het eerste gedacht was 
enkel het herdrukken der Polyglotta van Kardinaal 
Ximenes, die, op zeer weinige exemplaren getrokken, 
eene uiterstc zeldzaamheid was geworden. Aan het 
werk zijnde, deed Plantijn aan den koning een voor- 
stel, om er de Syriaaksche vertaling van het Nieuw 
Testament bij te voegen, waarin deze toestemde. 
Toen het werk voltrokken was, bestond het uit acht 
zwaarlijvige boekdcelen in-folio. Arias Montanus, 
door Philips II met de algemeene leiding gelast, 
werd in zijne moeilijke taak bijgestaan door vijf cor- 
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rectoren der Plantijnsche drukkerij. Twee dezer, 
Niklaas Fabricius (Lefevre) (i) en Frans van Ravelin- 
gen waren al de talen der Polyglotta machlig (2). 

De laatste hand aan Plantijns koninklijken Bijbel 
word in December 1571 gelegd. Van Ravelingen 
was nog alsdan bij zijnen schoonvader woonachtig, 
gelijk blijkt uit eene mededeeling van M. Rooses, die 
zegt, dat hij «won in 1565 honderd, in 1570 honderd 
•zestig en in 1572 twee honderd guldens 's jaars en 
den kosl» (3). In 1575 werd van Ravelingen vrijmees- 
ter-drukker in de St. Lucasgilde en den 10" Februari 
1576 poorter van Antwerpen. Hij betrok dan het 
huis op de Lijnwaadmarkt, nevens de deur der 
hoofdkerk, opende een boekwinkel en stelde aldaar 

eenige werkjes te koop. Het oudsle dat wij kennen 
is een los blaadje van J. Poriantius, physicus et 
mathematicus, dat in November 1677 van de pers 
kwam, versierd met eene houtsneSplaat en vobrzicn 
van eene kerkelijke goedkeuring. Het word door 
M. Tiele nauwkeurig beschreven : (i). 



(1) Goido Lefevre (de la Boderie) broeder van Niklaas, was met 
dezen aan de Polyglotta werkzaam^en gaf in 1570 bQ Ghristoffel Plan- 
tyn uit: UEncxclie des secrets de VJSiemitS, waarin een aardig 
Sonnet d Francois van Ravelinghien te lezen is. 

(2) Max RooseSy Plantijns Koninklijke Bijbel. — In de 
«Gids» 1880, n« 8, p. i8. 

(3) Idem J p. i9. 

(4) Les premiers imprimeurs de Vuniversit^ de Leiden, 
(Bibliophile Beige, 1809), bl. 145. 



— 61 — 

Beschryuinglie der riieuwer Cometen met aenwysinge 
ende vermaninge voat zy bedieden ende voortbrenghen 
sal, 

— TA ntwerpen, by Frangois v^an Ravelinghien, naest 
onser L. Vrouwen kerckdeure aen de Noortzyde. 

Kornelis van Kiel (Kilianus) bezorgde voor zijnen 
makker de vertaling van een boek van Philips van 
Commines : 

Historie van Coninck Lodouick van Vranckrijck den 
elfsten dies naems: ende van Herlogh Carle van Bor- 
gondien: inhoudende veelderhande geschiedenissen 
aengaende Yranck-rijck, Borgondien, Ouerlandt, Ne- 
der4andi, Enghel-landt, Italien, Spanien ende meer 
andere landen: met menigherteye goede, orborlicke 
ende nootsaeckelicke onderwysinghen voor alle Yor- 
sten, Landen, Steden ende Ghemeynten: Beschreuen 
in de Fransoissche taele door Mijn-heer Philips van 
Commines, Bidder, Heer van Argenton. Ouerghesei 
in de Neder-duydtsche spraecke door Cornelis Kiel. 

— TA ntwerpen, by Francois van Bauelenghien, naest 
onser L, Vrouwen kerckdeure, aen de noordt-zijde, 
M.DLXXVIIL — In-8^ 

Een boekje van Jean deMarconville, dat in het 
fransch verscheidene uitgaven beleefde, scheen Frans 
van Ravelingen belangrijk genoeg ora er eene vertaling 
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van te gevcn. Hij bewerkte die zelf en zond ze de 
wereld in, met dezen titel : 

Van het gheluck ende ongheluck des houwelicks: seer 
orborlick te lesen alien menschen, so wet den onghe- 
houweden als den ghehouweden. Ouergheset wt *t 
Fransoysch int Nederduylsch. 
— TA ntwerpen, by Francois van Ravelenghien, naesl 
onser L. Vrouwen kerckduere, aen de Noortzijde. 
M.D.LXXVIII. — In-16«. 

Toen Christoffel Plantijn naar Leiden was ge- 
vlucht, bestuurde van Ravelingen met zijnen schoon- 
t^roeder Jan Moerentorf de Plantijnsche drukkerij 
hier ter stede. Wanneer hij terugkeerde (Augusti 
1585), ging van Ravelingen hem ginder vervangen. 
De drukkerij werd zijn persoonlijken eigendom, en 
schonk tal van degelijke werken aan de geleerde 
wereld. Hij volgde zijn schoonvader op als drukker 
der universiteit van Leiden, met de vastgestelde 
jaarwedde van 200 guldens. De kurators dezer in- 
stelling, die een leeraar der Hebreeuwsche taal te 
benoemen hadden, sloegen de oogen op Frans van 
Ravelingen, welke dit ambt aanvaardde, waarvoor 
hij 300 en later 400 guldens trok. 

Na den dood van Frans van Ravelingen (20 
Juli 1597), verzochten de vier kinderen, die hij bij 
Margareta Plantijn verwekt had, en die heetten Chris- 




Le Maibe opvolgcr van Van Rapiielingeh. 




WlLLEM DE La RlVlfiRE. 



— 63 — 

tofFcl, Frans, Justus en Elisabeth, den titel van druk- 
ker der hoogeschool, met de daaraan vastgehechtte 
voordeelen te mogen behoudcn.Christoffel, als oudste 
der familie, legde dusdanig den 9° November 1597, 
den vereischten eed af en kwam aan het hoofd der 
zaken, die eene groote uitbreiding hadden genomen, 
ware hij niet zoo vroegtijdig van de wereld gerukt 
(10 Februari 1611). Frans van Raphelinghen de 
jonge volgde zijnen breeder Christoffel op ; hij was 
een geleerde, doch miste de noodige bedrij vigheid . In 
1619 verkochthij deboeken in zijnen winkel aanwezig, 
om bij zijnen brooder Justus, die doktor was en 
huishoude met hunne zuster Elisabeth, zijne overige 
dagcn in stille rust over te brengen. Dat zelfde jaar 
nog, verscheen bij J. Maire eene Hebreeuwsche 
spraakkunst met dit opschrift : typis Raphelengianis, 
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WiLLEM DE LA RiYIArE TE AtRECHT. — FrANS 

Bellet te St. Omaars en te Yperen. 



Willem de la Riviere, die bij Plantijn de druk- 
kunst aanleerde, was waarschijnlijk een bloedverwant 
van dezes vrouw, Jeanne de la Riviere. Hij werd te 
Caen in Normandie geboren, kwam naar Antwerpen, 
werd poorter dezer slad, den 6" April 1576 en 
hetzelfde jaar vrijmeester in de St. Lukasgilde. 
Slechts enkele werkjes liet hij hier verschijnen. Een 
dezer was een gelegenheidsslukje, waaraan de XVP 
eeuw zoo rijk is : 

Lettres interceptes de quelques Patriotes masques. Af- 
gheworpene brieven van sommighe vermommede ende 
valsche Patriotten. 

— A Anvers, imprime par Guillaume Riviere, 1580. 

— In4^ 

Het zou ons moeilijk zijn te zeggen on^trent wat 
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tijdstip hij Antwerpen verliet. In 1591 was hij te 
Atrecht en bezat aldaar eene drukkerij, die weldra 
door hare keurige werken, verre boven de andere 
aangeschreven stond. Zijn zoon Jan Baptist, verbleef 
eenigen tijd te Kamerrijk, dochwerdinhet jaar1629, 
door zijnen vader naar h«is geroepen en zij drukten 
alsdan eenige werken, waarop beider naam vermeld 
staat. De vader stierf waarschijnlijk rond het jaar 
1634, want eenige boeken in dat jaar verschenen, 
dragen nog enkel den naam van den zoon . 

De Antwerpsche drukkunst mag met fierheid 
op het huis van de la Riviere wijzen. 

Een neef van Jan Moerentorf, Frans Bellet, na 
ook in de Piantijnsche drukkerij zijnen stiel aan- 
geleerd te hebben ging zich te St. Omaars vestigen. 
Het bloeiend onderwijsgesticht dat de Jesuieten al- 
daar bestuurden, en waar vele jonge edellieden van 

Engeland en lerland hunne opleidinggenoten, bezat 
de eenige drukkerij waarmede in 1601 een werkje van 
den ovcrste in het licht kwam. 
. Frans Bellet ging in 1602 St. Omaars bewonen, 
en ontving van de inwoners vele blijken van belang- 
stelling ; uit erkentenis droeg hij aan het magistraat 
het eerste werkje op dat van zijne person kwam 
en voor titel heeft : 

Epistres dorees de Sainct Hierosme, traduites de latin 
en frangoiSy avec une table tres-ample. 

17 
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— St. Omer, imprimerie de Franpois Bellet, 1602. — 
Kl. in.l2«. 

Yperen, was sedert cen kwaart eeuws zonder 
drukker. Het gemeentebestuur dier stad gelukte er 
in Frans Bellet te bewegen, zijne persen van St. 
Omaars naar Yperen over te brengen. De voordeelen 
die men hem schonk zijn te lezen in de overeen- 
komst, die den 1 5° October 1609 gesloten werd (i). 
Hij ontving 200 guldens voor het dekken der onkos- 
ten van verhuizing, en 1000 guldens in leen, waarop 
hij na een vierjarig verblijf, 100 gulden jaarlijks 
moest uitkeeren ; gedurende zes jaren ontving hij nog 
eene jaarwedde van 50 gulden, was vrij van dienst- 
plichLen moesl geene soldalon ten zijnent herbergen. 

Frans Bellet werd door de regering, met het 
regelen der feesten belast, die op den tuyndag plaats 
hadden. Het eerste boekje dat hij aldaar liet verscbij* 
nen, heeft betrek op dat zonderling gebruik : 

Den oorspronck ende came ixinde jaerlicxsche feesle 
der stede van Ipre, ghenaemt des Tuyndach, we< de 
geschiedenissen in Vlaendren inde iaeren XIIP 
LXXXIL XI1I\LXXXIIL ende daerontrent. 



(1) Het oorsproDkelqk bescbeed is medegedeeld door M. Alpb. 
Diegerick in t. VII, b1. 90-92 der Annates de la bocUU historigue, 
arcMotogique et litUraire de la ville d'Yprea et de Vandenne 
West'Flandre, Ypres, 1876. 
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— TYpre, by Franssois Bellet, boeck-druoker ende 
boeck'Ver cooper, 1610. — Kl. in-8% met 4 koper- 
platen . 

Het hierbovenstaande stukje is geschreven door 
Adriaan van Schrieck, die later ook nog een zeer 
uitgebreid en zonderling werk aan de persen van 
onzen drukker toevertrouwde : 

Van *t beghin der eersier volcken van Europen, in- 
sonderheyt vanden oorspronck ende saecken der Neder- 
landren, XXIII boecken, met betoon vande dwalinghen 
der Griecken ende Latinen op 'i selue Beghin ende den 
ghemeynen Oorspronck. Ende dat de Neder-landren 
meiien Ga-halen ende Tuytschen (samen in d'eerste 
tijden ghenaemt Kelten, ghecomen uulen Hebre'en op 
(Norden ofte den Kelteghen cant des loeerelts, ghelijck 
de Calde'en op fOosten, ende andere na ^'Heet'op der 
Sonnen ; verre te boven gaen den Griecken ende Ro- 
mainen in ovderdom ende spraecke. Af-beleet vanden 
Beghinne, totten iijd van Carolus Magnus; ende be- 
sluytende ouer de 4900 iaeren, Beschreven door 
Adriaen van Schrieck, heere van Rodome, 
— TYpre, by Francois Bellet, Boeckdrucker, anno 
CIC.ICC.XIV. — In.fol, 

Waarschijnlijk overleed Frans Bellet in 1624, 
of in het begio van 1625. Zijn zoon Jan volgde hem 
op als drukker en als inrichter der vermakelijk- 
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heden van den Umyndag. Vele jaren droeg het 
gemeentebestuur van Yperen hem ook de taak 
op het tooneelstuk te vervaardigen dat men alsdan 
vertoonde. 

Jan Bellet, die meester was der rederijkskamer 
« De Rosieren, » bracht openbare hulde aan zijns 
vaders nagedachtenis. Het eersle work waarop zijn 
naam als drukker voorkomt, was eene dichterlijke 
overzetting van hetgeen zijn vader uit het latijn in 
vlaamsche proza had overgebracht : 

De wel'Voeghinghe ofte beleeftheydt in den ghemeynen 

handel onder de menschen. Met het lof der stede Belle 

ende haerder casselrye. In dicht beschreven door Jan 

Bellet. 

— Tot Ypre, uyt syne druckerye inde Zuydt-strate by 

de groote markt, M.DC.XXY. Met gratie ende prvi- 

legie (sic). — Kl. in-S*". 

. M. Alfons Diegerick, schrijver van het Essai de 
bibliographie Yproise (i), denkt dat Jan Bellet om- 
trent het jaar 1642 overleed, daar geene boeken na 
di'.tijdstip zijrien naam nog dragen. iM. J. van de 
Putte integendeel (2), meent zijn overlijden tol in 



(1) Annates de la socUt^ histortqtie {tVpres, t. VII. 

(2) Biographie nationale, publUe par Vjcad^mie royale 
de Belgique, t. II, bl. 140. 
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1664 te moeten verschuiven, daar zijn opvolger als 
nieester der Rosieren, Willem Seys, slechts alsdan 
in bediening trad. 



VI 



Bellerus te Dowai. — Willem Stroobant te 
RiJSSEL. — Jan Vervliet te Valencijn. 



De Beelaerts, Bellere of Bellerus maken met 
Plantijn, Steelsius en Nutius, een kring uit van 
drukkers en uitgevers, die door hare sierlijke ge- 
wrochten in den loop der XVP eeuw, van Antwerpcn 
het middenpunt maaktcn van den boekhandcl der 
noordergewesten. De Bellerussen warcn reeds werk- 
zaam, toen Christoffel Plantijn zich hier neerzette. Do 
eerste werken , waarop Plantijns naam prijkt, waren 
ook' verkrijgbaar bij Bellerus, daar zij de onkosten 
der uitgaaf samen droegen. 
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Deze beroemde drukkersfamilie is oorspronkelijk 
van Luik. Jan Bellerus, zoon van Lukas, kwam op 
zeven-en-twintigjaren ouderdom naar Antwerpen, al- 
waar hij poorter werd den 20" October 1558 en vrij- 
meester in de St. Lukasgilde in 1559. Een grafsteen 
door zijne kinderen tot zijner nagedachtenis in de 
0. L. V. Kerk geplaatst, meldt ons dat hij bij zijnen 
dood, 15" October 1595, oud-deken was der gilde 
van den jongen yoetboog en tot vrouw had Elisabeth 
Commers, die overfeed, den 23" September 1616, in 
den ouderdom van 81 jaren. 

Jan Belierus, de stamvader van het Antwerpsch 
boekhandelhuis, liet drie zonen na, Peter, Lukas en 
Balthazar ; de twee cerstgenoemden bleven te Ant- 
werpen, doch Balthazar vond het beter die stad te 
verlaten en elders eene drukkerij op te richten. Hij 
begaf zich naar Dowai, waar eene vermaarde hooge- 
school met tal van leerlingen, hem de kans verze- 
kerde van welgelukken en er waren daar slechts twee 
drukkers: Boscard en J. Bogaerd, die van Leuven 
gekomen was. 

In 1590 verscheen te Dowai zijn eerste werk. 
Hij bewoonde alsdan een huis, dat hij den gulden 
passer nocmde, in de rue des ecoles. Na zijnen 
dood gingen de zaken over tot zijn zoon Balthasar, die 
het vaderlijk huis bleef bewonen zoolang hij leefde, 
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tot omtrent 1690. Zijne weduwe drukte nog voort tot 
in het jaar 1 705. 

Bene drukkerij, die genoemd werd typographia 
Belleriana, werkte gedurende eenige jaren (1721- 
1722). Meer dan honderd en vijftig jaren waren de 
Bellerussen aan het boofd der aanzienlijkste drukkerij 
van Dowai. 

In het midden der XVIP eeuw, had zich een 
Peter Belierus insgelijks te Dowai gevestigd en in 1645 
aldaar uitgegeven een zeer zonderling boekske, van 
groote zeldzaamheid, beschreven door M. Duthil- 
loeul: (i) 

Le pretieiuD diademe et couronne d'or tissu de belles 
pierres pritieuses des louanges des Saincts, qui put pr^- 
senU au triomphe qui se passu en la disposition des 
sainctes Reliques de St. Mauraud, patron de Douai et 
St. Amd. Par R. P. Andrd Willart, licencie en theo- 
logie, de Cordre de Sainct Dominique et Jubil4. 
— Douai, Pierre Seller e, 1645. — In-4\ 

Deze Peter Belierus was niet, zoo als M. Duthil- 
loeul ten onrechte dcnkt, zoon van een Balthasar 
Belierus, maar werd te Antwerpen geboren en vrij- 
meester der St. Lukasgilde in 1645, alvorens onze stad 
te verlaten. Hij was zoon van Peter Belierus (II), die 

(1) Bihliographie Douaisiefine. Paris, 1835, in-8, bl. 161. 
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vrijmeester was ten jare 1613, en kleinzoon van 
Peter (I), welke overfeed in 1608, en van Johanna 
Steelsius, dochter van den vermaarden uitgever. 
Onze Peter Bellerus (III), keerde naar zijne geboorte- 
plaatsterug; den 6" November 1651, herkreeg hij 
zijne rechten als poorter van Antwerpen. 

Een drukker waarover wij weinige bijzonder- 
heden kennen is Willem Stroobant, zoon van Pau- 
wel, die eerst zijn vader opvolgde in de drukkerij, 
welke deze bezat en gelegen was op de Lombaarde- 
vest, in het huis genaamd *den witten haseioindt,^^ 
en er in 1594 en 1595 eenige werken drukte 
alvorens onze stad te verlaten om zich te Rijssel te 
vestigen. Zijn broeder Pauwel nam de zaken over 
eri bleef het vaderlijk huis bewonen dat den 29" 
November 1606 zijn eigendom werd, en hij den 29° 
October 1637 weer verkocht aan een ander drukker, 
Godfgaf Verhulst. 

Slechts eenige maanden vroeger was de druk- 
kunst te Rijssel ingevoerd door een zekeren Antoon 
Taek. De bibliograaf dezer stad, M. Jules Houdoy (i), 
geeft de titels op van vicr werken door hem gedrukt 
in 1595 en 1596 ; na dit jaar komt zijn naam nergens 
meer voor. Het is dus zeer waarschijnlijk dat Willem 



(1) Les impt imeurs Lillois. Bibliographic des impressions 
Lilloises i595-i700. Paris, 1879, gr. in-8». 
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Siroobant zijn opvolger was. Het eersle boek dat 
dezes naam draagt, heeft voor titel : 

Briefve Relation de la guerre dUrlande entre ceuls de 
la ligue de cestuy royaume et Isabelle, royne d'A ngle- 
terre. Contenant les progres et advancements merveil- 
leux de la dicte ligue contre les heretiques du commen- 
cement de I'annee 1595 jusques au mois d'Octobre. 
Le tout prins hors d^une copie naguerres mis en Italien 
par Bernardino Bercare alia Minerva^ present aus- 
diets services, imprimes a Milan, par Francisco 
Poganelli. 

— A Lille, chez Guillaume Stroohant, M.DXCVL — 
Juxte la copie imprimec a Bruxelles, auec permission, 
4bl. in-12*. 

De drukker moet niet ih zijne verwachting be- 
drogen zijn geweest, want hij liet zich den 3" April 
1598, als poorter van Rijssel opschrijven, Hierdoor 
weten wij dat hij alsdan gehuwd was met Catharina 
Bouillet, van wie hij een dochterken had, dat zich 
Margareta noemde. Verder mist men elke bijzonder- 
heid over hem. Hij gaf ook nog in 't licht : 

Discours touchant la prise admirable de la grande et 
puissante ville d' A miens, capitale de Picardie, saisi 
par les Espagnolz le XI^ jour de Mars, I' an 1597. 

— A Lille, de Pimprimerie de Guillaume Stroobant, 
imprimeur jure, I' an MDXCVIL — In-8** van 4 bl. 
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M. Jules Houdoy, kent geene andere gewrochien 
van Willem Stroobant. Heeft hij die stad verlaten — 
en waar is hij dan verbleven, — of is hij omtrent dien 
tijd gestorven? — De navorscher in de stedeUjke 
arehieven van Rijssel, zal er wellicht eens in geluk- 
ken deze vraagpunten op te lossen. 

Nog een Antwerpsche boekdrukker, doch niet 
de minste verdiensteiijke, in Fransch-Vlaanderen, 
hebben wij te noemen. 

Het fabriek der 0. L. Vrouwekerk, verkocht 
den i^Mei 1583, aan Daniel Vervliet en zijnc echt- 
genote Maria van den Martere het welbekend huis 
•de schilt van Artoys* in de Corle Cammerstraete, 
of Cammerpoortbnigghe, waar de beroemde Jacob 
Liesveldt, dezes vrouw Maria Ancxt en hunne zoons 
Hans en Joachim Liesveldt, bijna ccne halve eeuw 
gewerkt hadden. 

Jan Vervliet, zoon van Daniel die in het jaar 1564 
als vrijmeester in de St. Lucasgilde werd aanvaard, 
werkle hier nog in 1609, doch verliet zijn geboorte- 
plaats, en ging Yalencijn bewonen. Als drukker en 
uitgever verwierf hij zich cen welverdienden naam 
en kwam aan het hoofd van ccn uitgebreid en zcer 
aanzienlijk boekhandelhuis. 




Vah WAESBERdHE. 



75 — 



VII 



Steven Mierdman te Londen en te Embden. 

— J. Van Waesberghe te Rotterdam. 

— G. EN Abr. Van den Rade te Franeker 

EN te LeEUWAARDEN. — W. EN K. SiLVIUS 

TE Leiden. 



Keizer Karel V en zijn zoon PhiUps II, de macht 
ziende, waarover de hervormers door de drukpers 
beschiklen, hadden door edikten en plakkaarten op 
hare onbekommerde vrijheid, waardoor zij bloeide, 
verscheidenmaal aanslag gemaakt. De strengbeid 
waarmede de wetten werden uitgevoerd en toegepast 
op de drukkers die ze overtraden, boezemde schrik 
in, en velen trokken uit voorzichtigheid naar andere 
gewesten, waar zij in vrijheid hunne kunst konden 
gebruiken tot voortplanting en ontwikkeling hunner 
geloofsbegrippen. 

Engeland was onder dc regering van koning 
Eduard VI, het toevluchtsoord der vlaamsche banne- 
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lingcn. Steven Micrdman, cen Antwerpschc druk- 
ker, vaarde naar Londen, ora zich aan de vervol gin- 
gen te ontrekken. Jacob Liesveldt had de overlreding 
der plakkaarten met den dood vereffend. Steven 
Mierdmans was misschien nog mecr plichtig. In 
1543, drukte hij voor Mathias Crom: Der sleeken 
troost. Ondenoijsinglie om ghewillichlijck testerven; 
in 1544 de Spreuken van Salomon, dan Sen schoon 
sermoon van Christus rycke, heerlicheyt endc machU 
en het volgend jaar, twee verschillende uitgaven van 
het Nieuwe Testament, die alien op den lijst staan der 
verboden boeken. 

Tot vcrspreiding der hcrvormingslecr onder de 
Vlamingen die te Londen verblevon, drukte Steven 
Mierdman aldaar in de jarcn 1551-1553 verschciden 
werkjes zoo als het volgende en die uitermatc zcld- 
zaam zijn geworden : 

Ben val der Roomscher Kercken, met alle haer afgode- 
rie waer by een yegelyck mach kennen ende mercken 
het onderscheet tusschen de yerste kercke, vande wetcke 
ons ouerste Heere ende Coninck het ouerste hoofd is: 
ende vermalendydende kercke. Anno 1553. 
— Gedruct tot Londen, by Stierven Mierdmans, Anno 
1553. — KI. in-8^ 

De koninginne Maria, die Eduard' VI op den 
Engelschen troon opvolgde, bcgon den katholieken 
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Godsdienst in hare staten tc herstellen. Onze drukker 
achtte zich niet meer veilig genoeg, scheepte in met 
meer andere Vlamingen «en quam na veel sukke- 
«Iens tot Embden, de Moeder-Kerk en Herberge 
«der Vlugtelingen om de religie.» (i) Aldaar be- 
zorgde hij aan de Vlaamsche hervormde gemeen- 
ten, die tot dan toe den Bijbel gebruiklen, ^door 
Jacob van Liesveldt in 1542 uitgegeven, eene nieuwc 
overzetting van het H. Schrift. De vertaler Jan 
Gheylliaert, was waarschijniijk ook een drukker, 
want hij teekende aldus met Steven Mierdman het 
werk dat in 1556 voor de eerste maal verscheen 
en reeds in 1558 een herdruk beJeefde. 

Meer bijzonderhedcn over Steven Mierdman 
ontbreken ons; hij stierf waarschijniijk te Embden, 
aiwaar hij den 26" April 1554 het poorterschap 
verkregen had. 

Voor zoo verre wij weten, had Steven Mierd- 
man geene opvolgers in zijn vak. 

Anders is het gesteld met de familie van Jan van 
Waesberghe, die uit onze stad trok, ook ten gevplge 
der godsdienstige geschillen, naar Rotterdam ; 
tot heden toe vind men er zijne afstammelingen 
aan het hoofd van eene op grooten voet ingerichte 
drukkerij, die van vader tot zoon overging. 



(1) Lelong. Boekzaal der nederduitache Bijbels. ffoom, 
1704, in-4, bl. 708. 
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Jan van Waesberghe de oude, geboren te Brey- 
velde in het land van Aalst, omtrent het jaar 1828, 
was de eerste drukker van dien naam. Hij kwam 
naar Antwerpen, werd den 5' Juli d555 poorter 
dezer stad, en in Mei 1557 aangenomen als vrijmees- 
ter in de St. Lukasgilde ; hij trouwde met de dochter 
van den drukker Jan Roeiants, bij wien hij weliicht 
zijn stiel aanleerde. Als drukker en boekhandelaar 
nam hij intrek in het huis •den schilt van Vlaenderen,* 
genaamd, dat stond op •onser lievei* Yrouwen 
kerchof.* 

Op zekeren dag der maand Januaii 1569, zeer 
vroeg in den morgend, door de roode roede opgelichl 
zijnde, ten zelfden tijde ais de andere drukkers, P. 
van Keerberghe, Ant. Thielens, P. Meesens en Jan 
Roelants — die in de gevangenis overleed, — werd hij 
naar het Steen gebracht en aidaar opgesloten ; zijn 
winkel en zijne drukkerij werden doorzocht en de 
verboden boeken in besiag genomen. Het schijnt dat 
men geene zware feiten ten zijnen laste had, want hij 
kwam weSr op vrije voeten. 

Wij gelooven eventwel dat hij de hervormings- 
leer toegedaan was. Na de overgaaf van Antwerpen 
in 1585, die gebeurde mits deze bepaling, dat het den 
Protestanten van Antwerpen vrij stond binnen de 4 
jaren, hunne eigendommen die zij hier bezaten te 
verkoopen, en naar elders te verhuizen, maakte Jan 
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van Waesbreghe hiervan gebruik. Het ware onvoorzich- 
tig geweest in eens zijnen handel te verplaatsen, die 
zeer uitgebreid was ; geen werkje van eenig belang 
verscheen in Frankrijk, dal hij niet aanstonds na- 
drukte. Hij zond zijnen zoon Jan (II), die den 30 Juni 
i 585, door den Kalvinischen predikant Isebrandl Balk 
alias Strabius in echt was vereenigd met Margareta 
van Bracht, naar Rotterdam, om aldaar eene drukkerij 
met boekhandelhuis interichten. 

Toen de zaken aldaar den gewenschten uitslag 
opleverden, verliet Jan van Waesberghe de oude onze 
stad, met Elisabeth Roelanls, zijne huisvrouwe. Zij 
beleden aldaar den hervormden Godsdienst, en stier- 
ven in die gevoelens, hij den 9" April 1590, zij den 
17" September 1595. 

Het zou ons te verre leiden, wilden wij eenige 
woorden zeggen over elkeen der van Waesberghen, 
die het hunne bijgedragen hebben om het voorva- 
derlijk huis in stand te houden en te doen bloeien tot 
op onze dagen. (i) 

De drukker der eerste uitgaaf van de overzetting 
der Psalmen in nederduitsche versen, door PhiUps 
van Marnix, heer van St. Aldegonde, was Gillis van 



(1) M. Ledeboer heeft twee uitgaven bezorgd van zyn werk : 
Het geilachtvan Waesberghe. Eene bijdrage tot de geechiedenis 
der boekdrukkunst en van den boekhandel in Nederland, die 
verschenen by de Wed. P, van Waesberghe en xoon, te Rotterdam. 
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den Rade. Hij werd geborcn te Gent, en verkreeg 
den 1" Juni 1571 het poorlerschap van Antwerpen en 
werd het volgend jaar vrijmecster in de St. Lucasgil- 
de. Zijne persen brachten eenige werken voort, die 
hedendaags door de boekliefhebbers zeer gezocht 
worden ; onder dezen zijn zonder twijfel de gedichten 
van Jan van dGr^oot,patricius van Antwerpen, verre 
uit de belangrijkste. 

Hij vluchtte uit onze stad, ongeveerten zelfden 
tijde als Chr. Plantijn, toen de prins van Parma ze 
belegerde. Een zijner laatstc voortbrengsels alhieris : 

J. Drusii Observationum libri XI I. In quis varia 

variorum auclorum loca partim corriguntur, partim 

explicantur. 

— AntverpicBy Excudebat jEgidius Radceus, CIC.IC. 

LXXXIV. — In-8^ 

Twee jaren nadien vinden wij hem le Franeker 
gevestigd als drukker der Staten van Friesland. Hij 
teekende als dusdanig een ander werk van den 
Audenaardschen taalkundigc Jan van den Driessche, 
die den 10" Juni 1585 leeraar fi;eworden was der 
Hebreeuwsche taal, bij de nicuwe opgerichte hoog- 
geschool van Franeker : 

J. Drusii Miscellanea locutionum sacrarum Tributa 
in centurias duos, in quibuSy prceter Scripturas, varia 
Theologorum loca, Augusiiniprcecipue, illustratur, aut 
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emendantur. Augusiinus lib .% de doctrina Christiana 
in exiremo. Admonendi sunt studiosi venerabilium 
litterarum, ut in Scripturis Sanctis genera locutionum 
sciant, et quomodo apod eas aliquid did soleat vigitan- 
ter advertant memoriterq; retineant. 
-^ Franekerce, Excudebat jEgidius Radcem Ordinum 
Frisice Typographus. CIC.IO.LXXXVI. — In-8». 

Abraham van den Rade, zoon van Gillis, volgde 
zijn vader op als drukker der Staten van Friesland, 
doch had zijne drukkerij naar Leeuwaarden overge- 
bracht. Hij herdrukte een werkje, dat zijn vader in 
i 595 te Francker in het licht zond : 

Trium Linguarum Dictionar. Teutonicce. Jjitince, Gal- 
licce. Omnibus alijs, hujus formce Dictionarijs, multd 
locupletius, et majori qudm hactenus diligentia casti- 
gatttm et correctum. 

— Leovardiat, Excudebat Abrahamus Radceus, Typog. 
Ord. 1619. Met Privilegie. — In-8^ 

Gilles van den Rade, Jan van Waesberghe en 
Steven Mierdman verlieten onze stad, om elders vrij 
en vrank hunnengodsdienst tebeleiden, doch schijnen 
in geene staatkundige gevallen betrokken te zijn 
geweest zooals Willem Silvius, die hierin een grooten 
rol speelde. 

Willera Silvius, treffen wij aan onder de huur- 

ders der kerkfabriek van O. L. V. In de rekenihg- 

18 
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boeken van 559-1 5601 en van 1 560-1 561 wordt hfj 
boekverkooper en in die van het jaar 1561-1562 
boekdrukker genoemd. Hij zag het levenslicht te 
's Hertogenbosch. Zijne gewrochten, die voor sierlijk- 
beid van uitvoering en degelijkheid van inhoud niet 
moelen onderdoen voor de uitgaven van Christoffel 
Plantijn, verwierven hem den titel van •Dntcker der 
Conincklijcke Majesteyh . 

Niettegenstaande de vorst zijne verdiensten her- 
kende, nam Willem Silvius een werkzaara deei aan 
de onlusten die te Antwerpen voorvielen. Hij werd 
beschuldigd, in het jaar 1567, deei genomen te 
hebben aan de wanordcrs van Augusti 1566 en 
vooral aan de plundering der Sinte Bernaardsabdij. 
Zijne plichtigheid werd niet genoegzaam bewezen 
«n hij kwam weer in vrijheid. 

Alsdan werd hij een hevige aanhanger van 
Willem van Oranje, en drukte meer dan een 
vlugschrift tegen koning Philips II. Bij de Spaansche 
furie had hij veel te lijden en werd aangeslagen 
voor eene som van 500 markea. Hij ging dan een 
vennootschap aan met een zekeren Markus Hane- 
graefs, dat weldra in geldelijke moeilijkheden geraak- 
te, die de ontbinding te weeg brachten. 

Hem is ook de overgaaf der stad Breda (4° Ok- 
lober 4577) te danken. De prins van Oranje was te 
Geertruidenberg aangekomen, alwaar Willem Silvius 
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hem een bezoek bracht. Een man, die eenen ge- 
cijferden brief van Don Juan op zich droeg, waarin 
deze den bevelhebber der stad verzocht de verdedi- 
ging nog gedurende twee maanden vol te houden, 
daar hij hem alsdan ter hulpe kon komen, was juist 
aangehouden. Willem van Oranje stelde een gansch 
tegenovergesteld bericht op, waarin hij den bevel- 
voerder Fronsbergen aanrade Breda over te ge- 
ven aan de gunstige voorwaarden, daar het eene 
onmogelijkheid was hem te redden. Silvius, die 
zeer behendig was in het schrijven, maakte het 
handteeken van Don Juan na ; de valsche brief werd 
in Breda gebracht, de list gelukte en de stad ging tot 
den Prins van Oranje over. 

Toen reed^ had Silvius besloten Antwerpen te 
verlaten. Den 8"Juni 1577, was hij drukker benoemd 
der jonge Universiteit van Leiden, en legde den 28" 
der zelfder maand den vcreischten eed af. Later 
kreeg hij ook nog — misschien wel tot belooning 
zijner daad van Geertruidenberg — den titel van 
drukker der Staten van Holland. 

Nauwelijks waren zijne zaken te Leiden in orde, 
toen hij in August! of September 1580 stierf. Do 
Staten van Holland hadden hem 2000 gulden gege- 
vein om zijnen handel op grooten voet interichteu; 
van de Hoogeschool ontving hij 400 gulden, om de 
onkosten te dekken van de overbrenging zijner 
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drukkerij en genoot daarenboven nog eene jaarwedde 
van 300 gulden. 

De wcduwe van Willem Silvius, Catharina Jac- 
quct, ovcrleefdc haren echtgenoot. Haar zoon Karel, 
dc oudste barer zcs kinderen, legde den 28° Oktober 
1580 den ced af als drukker der Univcrsileit. Reeds 
op hel einde van het jaar 4582 liet de weduwe Silvius 
hare zaken aan Chrisloffel Plantijn over. 
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VIII 



Jan van Ghelen en zijne afstammelingen. 



Eene antwerpsche drukkersfamilie, die jarcn en 
jaren, zelfs twee eeuwen, met fierheid haar merk 
gebruikte, bier en overal waar zich afstammelingen 
n^erzelten, is de familie van Ghelen. Het merk dat 
zij steeds bezigt en er mede prijkt als ware bet een 
adelijk blazoen, is een schild^ waarin de naamcijfers 
van Jan van Ghelen, dat vastgebouden wordt door 
twee hazewinden. 

Jan van Ghelen (II) die in 1544 als vrijmeester 
in de St. Lukasgilde aangenomen werd en dat merk 
bet eerst gebruikte, was waarscbijnlijk zoon van Jan 
van Ghelen, die in de Beghynesiraet drukte van 1519 
tot 1*532. Het oudste boek van Jan van Ghelen (II) 
dat wij kennen, dagteekent van 1550; hij woonde 
alsdan op de Lo^nbaerde veste noordzyde, in het buis 
dat hij den toiiten Hazewindt noemde en thans n"* 4 
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gemerkt is. Zijn zoon, die den zelfden naam draagt, 
werd in 1577 ^vrymeester in de St. Lukas Glide ont- 
^vangen, Jan van Geele (III) denjonge, boeckvercoo- 
•per meestersone.* Deze werkte in 1581 op de 
Camerpoortbrugghe in den schilt van Basel, dat zijn 
eigendom geworden was den 8" Mei 1581 en den 29° 
November 1583 overging tot Jan van Diest. Hij had 
een zoon Jeremias, wiens weduwe woonde in de 
Israelstraet aen de hieuwe horse en er in 4650 een 
vlaamsch-spaansch woordenboek uitgaf. Hun zoon 
Jacob werd ook drukker. Wij kennen het volgende 
gelegenheidstukje dat zijne person voortbrachten : 

Congratulatio ofte gheluck-wenschinghe aen syne 
Keyserlycke Hoogheyt den Aerts-Hartogh Leopoldus 
Wilhelmus, door J, Wisscherum, Batavum, 
— TAnticerpen, by Jacob van Ghelen, op de Eyer- 
merckt, in den Voghel-heyn, 1652. — In-folio. 

Hij was de laatste der van Ghelen die hier ter 
stede als drukker werkten. Hij overfeed in den loop 
van het jaar 1653-1654. 

De van Ghelen drukten meestal volksboekjes, 
kluchten en vertellingen. Een Jan van Ghelen liet in 
het begin der XVH* eeuw te Rotterdam eenige 
werkjes verschijnen, versierd met het voorvaderlijk 
merk. Hij verbleef er niet lang, want in 1604 woonde 
hij reeds te Maestricht in de Swolfstraet, in de wiite 
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Hasewinden. Zijn bestaan aldaar kenaen wij door 
twee ordonnancien die hij herdrukte en welke voor- 
komen in den kataloog der boekenverzameling van 
den heer Rene della Faille (n«' 1584 en 1 585). 

In het midden der verleden eeuw was een Jan 
Peeler van Ghelen als boekdrukker in de hoofslad 
van Oostenrijk, te Weenen werkzaam. Op de vraag 
van den heer C. P. Serrure (i), of deze van Ghelen 
een afstammeling was van den welbekenden ant- 
werpschen volksdrukker, is lot nu toe geen anlwoord 
gegeven. De heer C. P. Serrure heeft later nog een 
werkje gevonden dat bij een Jan van Ghelen, drukker 
der Hoogeschool van Weenen, in 1689 verscheen. 

Deze is waarschijnlijk een zoon van den Maes- 
trichtschen boekdrukker en vader van Jan Peeter 
van Ghelen. 

Door gebrek aan de noodige bewijsslukken is 

het ons niet gegeven de van Ghelen verder le vol- 

gen, noch hun verwantschap met elkander bepaalder 

vast te stellen. 

Alfons de DECKER. 

Antwerpen, 31 December 1880. 



(i) Fadef landsch museum voor nederduitsche lett6rkun- 
de, oudheid en geschiedenis. Gent, 1859-1861, t. HI, bl. 456 en 
t. IV, bl. 440. 
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